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Ortoeepiline eelkursus.

This is a pen. -—— This is a pencil.
This is a desk. This is a bed.
This is a hen.

— This is a nest.
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§ 2-

This is a pin.
This is a pig.
This is a pen.
This is a bed.

This is a pine.
This is a kite.
This is a desk.

This is a hen.

pen

hen

ten

nest

best

test

pin
tin

in

Pig

big

dig

pine
nine

dine

kite

it

set

A flag.
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* A rat. 'wA cat

This is a cat.This is a map.
This is a bag.
This is a flag.

This is a black cat.

This is a rat.

This is a red flag. This is a big rat.

3. This is a 4. This is a

map bag cat nest time black

cap rag rat nine Tim cap

tap flag sat is fan pencil
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5. This is a red 6. This is a black

§ 4- A a

[ei]

A plate.
This is a plate.

J [ds]

Jane has a cat.

Jane has a map.

Jane has a cake.

Jane has a black cat.

Jane has a pen.

Jane has a map and a pen.

This is Jane.

A cake.
This is a cake.
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[ e >]

pin

big

pig
dig

pine
kite

nine

dine

rat

bag-

Harjutus.

1. This is a 2. This is a

3. This is a 4. This is a

Jj

5. Jane has a 6. Jane has a

map

cat
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§ 5.

This is Tom.

This is a box. This is a pencil-box.

This is Tom. Tom has a dog. Spot is a dog
Spot is a big dog.

This is Jane. Jane has a cat. Jane has a black cat.

This is a pen. This is a pencil-box.
This is a plate. This is a cake. Jane has a plate

and a cake.

This is a kite. This is a big kite. Tom has a

big kite.

this bathe Tom Spot box six
that then dos: fo? fox fix

pin pen

pine pandog fog fox fix

This is a dog.
This is Spot.
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Harjutus.

2. Jane has a

6. This is a

1. This is a big
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§ 6.

This is This is

a stove. a sofa.

[Will
Is this a stove? Yes, it is.

Is this a sofa? Yes, it is.

Is this a rose? Yes, it is.

Is this a pencil-box? Yes, it is.

Is this a dog? Yes, it is.

Is this a cat? Yes, it is.

Is this a pig? Yes, it is.

Is this a hen? Yes, it is.

o

[ou]13 1

dog Tom box

fog Spot fox

log not pencil-box

rose stove sofa

nose home hope

pose hole bone

This is

a rose.
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Harjutus.

2. This is a

1. This is a

3. This is a

big KJ

5. This is
a black

4. This is a

This is a spoon.This is a book.



12

Is this a book? Yes, it is.

Is this a spoon? Yes, it is.

Is this a plate? No, it is not a plate, it is a spoon.

Is this a sofa? No, it is not a sofa, it is a bed.

Is this a dog? No, it is not a dog, it is a cat.

On In

The pen is in
the pencil-box

oo O

[u:] [’] [ou]
stove

bone
spoon

moon

noon
note

stone

The book is

on the desk.
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Harjutus.

§ 8.
Uu

[A]

This is a cup.This is a bus.

õ. The pen is

on the
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This is a bus. Is this a bus? Yes, it is.
This is a cup. Is this a cup? Yes, it is.
This is a plate. This is a spoon. This is a plate,

and this is a spoon.
This is a cup. This is a spoon. The spoon is in

the cup. Jane has a cup and a spoon.
This is a plate. This is a cake. The cake is on

the plate.

cup nut the , net pin
hut this not pen

bus cut that note pan
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§ 9.

This is a tree. It is a pine-tree. It is a green

pine-tree.

This is a street. The bus is in the street. Tom is

in the bus.

This is a flag. The flag is red. The flag is in

the street.

Is this a green pine-tree? Yes, it is.

Is this a red rose? Yes

e

[e]

bed pen

Ned hen

fed ten

red men

it is.

ee

[i:]

tree street

free feet

see greet

bee green

This is
a tree.
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Harjutus.

läita lüngad sõnadega: red, green, black, big.

1. This is a
...rose.

2. This is a ... tree.
3. This is a

... cat.

4. This is a
...dog.

5. This is a ...flag.
6. This is a ... hen.

This is a garden.

This is a wall.



2 Inglise keel V kl. 17

This is a classroom.

This is a ball.

This is a classroom. Is Tom in the classroom?

No, Tom is not in the classroom, Tom is in the

garden. Tom has a ball.

Is Jane in the garden? No, Jane is not in the

garden, Jane is in the classroom.
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Harjutusi eelkursuse juurde.

Kirjutada välja:

1) kolm sõna, milles tähte i hääldatakse [i];
2) kaks sõna, milles tähte i hääldatakse [ai];
3) viis sõna, milles tähte a hääldatakse [ae] ;

4) kolm sõna, milles tähte a hääldatakse [ei];
5) riim sõnale pen;

6) kõik sõnad, milles tähte o hääldatakse [=>] ;

7) kõik sõnad, milles tähte o hääldatakse [ou];
8) kõik sõnad, mille lõpul esineb tumm e;

9) kõik koolitarvete nimed;
10) loomade ja lindude nimed;
11) kõigi värvide nimed, näiteks: punane, must jne

li



Oo

[□] dog, Spot, not, Torn, box

stove, rose, sofa, nolou]

19
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Inglise tähestik.

A a [ei] N n [en]

Oo [ou]

P p [pi:]

Qq [kju:]

R r lö:J

B b [bi:]

C c [si:]

D d [di:]

E e [i:]

F f [ef]

G g [d3i:]

H h [eit/]

I i [ai]

S s [es]

T t [ti:]

U u [ju:]

V v [vi:]

J j [dsei]

K k [kei]

L 1 [ei]

W w [dAblju

X x [eks]

]

Y y [wai]
M m [em] Z z [zed]
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1. First Lesson.

GOOD MORNING!

A chairA copy-book

Good morning, children!

Good morning!

This is a copy-book. This is a table.

This is a chair.

Is this a copy-book? Yes, it is.

Is this a book? No, it is not.

What is this? It is a copy-book.

Is this a table? Yes, it is.

Is this ä desk? No, it is not.

What is this? It is a table.

Is this a desk? No, it is not.

Is this a chair? Yes, it is.

What is this? It is a chair.

Is this a pencil-box? No, it is not.

Is this a pencil? Yes, it is.

What is this? It is a pencil.

Is this a pen? Yes, it is.

Is this a pencil? No, it is not.

| lj 1

A table.



22

What is this? It is a pen.
This is a pencil. The pencil is red.
This is a table. The table is black.
This is a book. The book is good.
This is a dog. The dog is big.

A RHYME.

Good morning, good morning!
Good morning to you!

Good morning, good morning,
We are glad to see you!

M(iikusi: 1. lähte c hääldatakse i ees nagu Es],
näiteks: pencil.

11. Tähele panna järgnevate sõnade hääldamist:
is

~
[ iz]; this = [õis].

\vhat~ [wat] ; /?-d ei hääldata.

Hääldamine.

[9:] [u]

first good
book

chair

[ei] [3] [tf]

table

plate
what chair

children
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'laita lüngad.

1. This is a classroom. 5. This is a plate.

2. This is a table.

3. This is a chair.

4. This is a desk.

6. This is a cup.

7. This is a spoon.

8. This is a cake.

HI. Kirjutada needsamad laused eitavas vormis.

Näide: This is not a classroom.

11. Kirjutada järgnevad laused küsivas vormis.
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Grammatika.

Artikli tarvitamine

1) This is a pencil. 2) The pencil is red. Inglise kee-
les on kaks artiklit: a — umbmäärane artikkel ja the —

määrav artikkel.

Esimeses lauses (This is a pencil) sõna pencil on tarvi-
tatud umbmäärase artikliga, sest et me mainime seda eset

esimest korda.

Teises lauses (1 he pencil is red) sõna pencil esineb
määrava artikliga, sest siin on kõne juba mainitud, s. o. tun-
tud esemest.

Selles lauses the asendab sõna this = see.

/ he pencil is red on samaväärne lausele This pencil is red.

2. Second Lesson.

MY AND YOUR.

Stand up! Sit down?

| downI up

\
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My book is on the desk. Your book is on the

table.

My book is red. Your book is green.

My pencil is black. Your pencil is green.

My pen is on the desk. Your pen is on the table.

Where is your pen, Tom?

My pen is in my pencil-box.
Is your pencil in your pencil-box?

No, it is not.

Where is it?

It is in the desk.

Where is your pencil, Bob?

My pencil is in my pencil-box.

Is your copy-book under the chair?

No, it is not.

Where is it?

It is on the desk.

Is your pencil under the desk, Tom?

No, it is not.

Where is your pencil?

It is in the desk.

Is your pen in the pencil-box, Bob?

No, it is not.

Where is your pen?
It is on the desk.



Hääldamine.
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Exercises

). Anda jaatavad liihivastused.

Näide: Is this a pen? Yes, it is.

1. Is this a desk?
2. Is this a table?
3. Is this a copy-book?

11. Anda eitavad liihivastused.

Näide: Is this a bag? No, it is not.

1. Is this a pencil-box?
2. Is this a pencil?
3. Is this a map?
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111. Täita lüngad.

1. My pen is
...my pencil-box.

2. My pencil-box is
...my desk. >1 '

3. Your book is
.. . your desk.

4. The map is
...

the wall.

5. Your ball is ...
the chair.
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IV. Vastata kolme lausega igale küsimusele

Näide: Where is the pencil?

The pencil is in the
The pencil is on the
The pencil is under

pencil-box
desk.
the desk

1. Where is the book?

2. Where is the copy-book?
3. Where is the pencil-box?
4. Where is the pen?
5. Where is the pencil?
6. Where is the ball?
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3. Third Lesson.

IN THE CLASSROOM

The teacher is in the classroom.

The pupils are in the classroom too.

Teacher. Where is your pencil-box, Tom?

Tom. My pencil-box is on the desk.

Teacher. Where are your books, Tom and Bob?

Bob. Our books are on the desks.

Teacher. Is your pen on the desk, Tom?

Tom. No, it is not.

Teacher. Where is your pen?

Tom. It is in the pencil-box.

Teacher. Where are your pencils?

Tom. They are in the pencil-box too.

Teacher. Where are your copy-books, Tomand

Bob?
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Bob. Our copy-books are in our schoolbags.
Teacher. Where are your schoolbags?
Bob. They are in our desks.
Teacher. Open your books, children! Stand

up, Tom! Take your book! Read
the lesson! Sit down?

SING A SONG.

Sing a song,
Do, re, mi.

Sing a song,
One, two, three.

Hääldamine.
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Exercises.

2. Where is the map?

11. Lugemisharjutus.

1. Vastata küsimustele.

]. Where is the schoolbag?

3. Where is the copy-book?

[s]

One book. Two books.

One cat. Two cats.

One map. Two maps.

One cup. Two cups.

A desk. Desks.

A copy-book. Copy-books.

M
One pen. Two pens.

One pencil. Two pencils.
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One table. Two tables.
One schoolbag. Two schoolbags
A dog. Dogs.
A chair. Chairs

111. Kirjutada mitmuses.

Näide: The pen is on the desk
The pens are on the desks.

1. The pencil is on the desk.
2. The teacher is in the classroom.
3. My book is on the table.
4. My copy-book is not under the chair.
5. Our map is on the wall.
6. The pen is not on the desk.

IV. Kirjutada is või are.

1. Tom
... in the classroom.

2. Tom and Jane ...
in the classroom.

3. Where
...your book?

4. Where
... your copy-books?

5.
... your pen in the pencil-box?

6.
... your pencils in the pencil-box?

V. Kirjutada järgnevad laused küsivas vormis:
Näide: This is a pen. Is this a pen?

1. This is a map.
2. This is a chair.
3. This is a desk.
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VI. Kirjutada järgnevad laused eitavas vormis.

Näide: This is a pen. This is not a pen.

1. This is a pencil-box.
2. This is a map.

3. This is a desk.

4. This is a classroom.

VII. Vastata küsimustele.

1. Where is the teacher?

2. Where is Tom?

3. Where are Tom and Bob?

GRAMMATIKA.

Käskiv kõneviis ja tegevusnimi.

Bead — loe; lugege. To read — lugeda, lugema

Sit down! — istu; istuge. To sit down — istuda, istuma.

Bead! Sit down! on käskiv kõneviis. Inglise keeles käs-

kivat kõneviisi nimetatakse Imperative [im'perativL

To read, to sit down on tegevusnimi. Inglise keeles tege-

vusnime nimetatakse Infinitive [in'finitiv].

Tegevusnime ees tarvitatakse eessõna to.

Mitmuse moodustamine.

One book. — Two books, [s]

One pencil. — Two pencils. Izl

1. Nimisõnade mitmuse lõpp on s, mida häälda-

takse [sl helitute häälikute (k, p, t, f) järel ja [z]

heliliste häälikute järel.

2. Umbmäärast artiklit a (= one) mitmuses ei

tarvitata.

A pen. — Pens.

A book. — Books.

A map. — Maps.
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4. Fourth Lesson.
TOM AND JANE.

Tom is
a boy.

Jane and

Kitty are

girls.

Jane is

a girl.

Tom is a boy. Jane is a girl.
Who is a boy? Tom is.
Who is a girl? Jane is.

Tom and

Bob are

boys.
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Is Bob a boy? Yes, he is.

Is Kitty a girl? Yes, she is.

Is Bob a schoolboy? Yes, he is.

Is Kitty a schoolgirl? Yes, she is.

Are Tom and Bob schoolboys? Yes, they are.

Are Jane and Kitty schoolgirls? Yes, they are.

Tom, Bob, Kitty and Jane are schoolchildren.

TEACHER AND PUPILS.

Teacher. Are you a schoolboy, Tom?

Tom. Yes, Z am.

Teacher. Are you a schoolgirl, Jane?
Jane. Yes, I am.

Teacher. Are you schoolboys, Tom and Bob?

Bob. Yes, we are.

Teacher. Are you schoolgirls, Jane and Kitty
Kitty. Yes, we are.

Teacher. Am I a teacher, Tom?

Tom. Yes, you are.

Teacher. Are you a teacher?

Tom. No, I am not. I am your pupil.
Teacher. Is Kitty my pupil?
Tom. Yes, she is.

Teacher. Bob, are you and Tom my pupils?

Bob. Yes, we are.

Teacher. Are Kitty and Jane my pupils?

Bob. Yes, they are.
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Teacher. Where are you, Kitty?
Kitty. I am in the classroom.

Teacher. Where are Bob and Tom?

Kitty. They are in the classroom too.

Hääldamine.

[oi] M I [i:] [u:]

girlboy he

she

we

you
first

third
schoolboy
who

your she third

four fourth
i i

Märkus w/zo=[liu:]; iv-d ei hääldata.

Exercises.

I. Vastata kirjalikult:

1. Is Jane a girl?
2. Is Tom a boy?
3. Are Jane and Kitty girls?
4. Are Tom and Bob boys?
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5. Are you a schoolboy?

6. Are you a schoolgirl?
7. Are you a teacher?

11. Täita lüngad.

1. I
...your pupil.

2. He
...a boy.

3. She
...

a girl.

4. It
...a book.

lIL Kirjutada mitmuses.

5. We
...

children.

6. You
...

a teacher.

7. They ...
school-

boys.

Näide: The book is on the desk.

The books are on the desks

1. She is a girl. 4. You are a pupil.

5. The ball is under

the chair.

2. He is your pupil.

3. lam not a teacher,

IV. Kirjutada küsivas kõnes

1. Jane is a girl.
2. Jane and Kitty are schoolgirls.

3. They are schoolchildren.

4. They are in the classroom.
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Grammatika.

Verbi to be olevik (Present).

Jaatav vorm Küsiv vorm Eitav vorm

I am

You are

He is

She is

It is

We are

You are

They are

Am I

Are you

Is he

Is she

Is it

Are we

Are you

Are they

I am not

You are not

He is not

She is not

It is not

We are not

You are not

They are not

in the

class-

room.

in the

class-

room?

in the

class-

room.

You tarvitamine.

You (teie) tarvitatakse ka ainsuse 2. pöördes.

It tarvitamine.

Inglise keeles on kõik eluta olendite nimed asjasugu.
Nende tähistamiseks tarvitatakse asesõna it.

Võib näiteks öelda The table is black asemel It is
black; The book is red asemel It is red ja The pen is on
the desk asemel It is on the desk.

Mitmuses tarvitatakse it asemel they.
The books are on the table. They are on the table.
The book Zs on the table. It is on the table.
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5. Fifth Lesson.

TOM AND JANE ARE PIONEERS

Tom is a boy. He is a pioneer.

Jane is a girl. She is a pioneer too.

Tom is an English boy. Jane is an English girl.

Tom and Jane are English children.

Are you an Estonian boy, lorn? No, I am not.

Are you an English boy? Yes, I am.

Are you an Estonian or an English boy? I am an

English boy.

Is Bob a teacher? No, he is not.

Is Bob a pupil? Yes, he is.

Is Bob a teacher or a pupil? He is a pupil.

The pupils are in the classroom.

Who is in the classroom? The teacher and the pupils

are in the classroom.

TEACHER AND PUPILS.

Tea c h e r. Come here, Bob! Give me your copy-book.

Bob. //ere is 'my copy-book.

Teacher. Give me your copy-books,\ Jane and Kitty.

Jane. Here are our copy-books.

Teacher. Where is your pencil, 'lorn?

Tom. My pencil is on the desk.

Teacher. Give me the pencil!

Tom. Here it is.

Teacher. Thank you. Where is your book, Bob?

Bob. My book is on the desk.

Teacher. Where are your books, Tom and Bob?

Tom. Our books are on the desks.
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T e a c h e r. Open your books, children. Stand up, Kitty!
Read the lesson, thank you. Sit down! Fake your book,
I om, and read: One, two, three, four, five.

Tähte r hääldatakse ainult täishääliku ees (read, red)-,
mujal first) r-i ei hääldata [□:, farsi].

Pioneers.

We pioneers

are always

ready.

Hääldamine.

Märkus.

read, red; or, first, garden.
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Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Are you a boy? 5. Are you a pioneer?

2. Are you a girl? 6. Are you an English

3. Are you a schoolboy? 7. Are you an English

4. Are you a schoolgirl?

boy?
girl?

11. Kirjutada mitmuses.

1. He is an English pioneer.

2. She is an English girl.

3. I am not an English boy

111. Koostada 3 käsklauset.

Näide: Read this lesson!

IV. Moodustada kolm küsimust neile vastustele:

1. No, he is not an English pioneer.'

2. No, this iS\not a classroom.

3. Yes, she is an English girl.

V. Koostada antud sõnadest laused.

Näide: this, pencil-box, is, a, not. — This is not u pencil

box.

1. he, pioneer, a, is.

2. Estonian, we, children, are.

3. am, boy, a, I.

Dictation.
table?

This is a pencil. This is a copy-book. Is this a

No, it is not; it is a desk. What is this? It is a chair
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GRAMMATIKA.

A ja An.

A boy. An English boy.

Umbmäärasel artiklil on kaks kuju:
1. a [ä], kui järgnev sõna algab kaashäälikuga;
2. an [an], kui järgnev sõna algab täishäälikuga.

Omadussõnad.

An Estonian boy. Estonian boys.
One English book. Two English books.
An Estonian boy. An Estonian girl.
A red flag. Red flags.

Omadussõnad (Estonian, English, red, etc.)
inglise keeles ei käändu.

Rahvust tähistavad omadussõnad kirjutatakse
suure algustähega.

6. Sixth Lesson.
WHAT IS THERE ON THE TABLE?

There is a book-

on the table.
There are two books

on the table.
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There is a book on the table.

There is a copy-book on the desk.

There is much ink in the inkstands.

Is there a book on the table? Yes, there is.

Is there a pen in the pencil-box? Yes, there is.

Is there much ink in the inkstands? Yes, there is.

There are two books on the table.

There are three pens in the pencil-box.

There are two inkstands on the desk.

Are there two books on the table? Yes, there are.

Are there three pens in the pencil-box? Yes there are

Are there two inkstands on the desk? Yes, there are.

IL

There is no book on the table.

There is no pencil-box in the desk.

There is no ink in the inkstand.

Is there a copy-book on the table?

No, there is no copy-book on the table?

Is there an English book on the chair?

No, there is no English book on the chair.

Is there an Estonian book on the desk?

No, there is no Estonian book on the desk.

There are no copy-books on the table.

There are no pencils on the chair.

There are no inkstands on the table?

Are there many, copy-books on the table?

No, there are no copy-books on the table.

Are there many inkstands on the chairs?

No, there are no inkstands on the chairs.

Are there many Estonian books on the desks.

No, there are no Estonian books on the desks.
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Hääldamine.

[*/J

ink

I

11. Kiijutada sellest tekstist kolm lauset, kus esineb
there is.

111.

IV.

Kirjutada välja kolm lauset, kus esineb there are.

Kirjutada tekstist II kolm lauset, kus esineb there is
no, ja kolm lauset, kus esineb there are no.

V. Kiijutada küsivas vormis:

1. There is much ink in the inkstand.
There is a copy-book on the desk.
I here is a cake on the plate.
Ihere is a spoon in the cup.
There are many books in the schoolbag.
I here are many trees in the garden.
There are two inkstands on the desk.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

VI. Kirjutada eitavas vormis:

Ihere is a cup on the table.
I here is a bus in the street.
Theie aie many boys in the garden.
There are many plates on the table.

1.

2.

3.

4.

Kirjutada ümber tekst I.
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There is an inkstand on my desk. There is much ink in

the inkstand. There are two Estonian books and three Englis i

books in my schoolbag.

GRAMMATIKA.

There is ja There are.

1.

There is a book on the table.

There are many books on the table.

'there is |
on

,
()n o ]emas

There are — J

Väljendites there is ja there are esinevat sona there ei

tõlgita eesti keelde.

2. Küsivad laused väljenditega there is ja there are

moodustatakse järgmiselt :

Is there d book on the table?

Are there many books on the table?

3. Eitavad laused väljenditega, there is ja there are

moodustatakse järgmiselt :

There is no book on the table.

There are no books on the table.
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7. Seventh Lesson.

OUR CLASSROOM.

This is our classroom. There is a blackboard in the class-

room. There is a map. There is a table and there is a chair.
There are many desks in our classroom. Where is the black-
board? It is on the wall. Where is the map? It is on the
wall too.

How many blackboards are there in the classroom? There
is only one. How many maps are there in the classroom?
There is only one. How many tables are there in the class-
room? There is only one. How many books are there on the
table? There are two. How many copy-books are there on

the table? There are three. How many walls are there in
the classroom? There are four. Are there many desks in the
classroom? Yes, there are many.
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M j M [ou] M j
seventh blackboard only wall blackboard down

black open ball your
how

cat no II morning ;

Exercises.

I. Täita lüngad sõnadega is või are.

1. There
...

a pen in my pencil-box.

2. There
...

two books on the table.

3. There ...
a blackboard on the wall.

4. There ...
six children in the classroom

11. Kirjutada küsivas vormis:

1. There is a table in our classroom.

2. There is a chair in our classroom.

3. There are three copy-books in my desk.

4. There are five boys here.

111. Kirjutada eitavas vormis:

1. There is a book on my table.

2. There are many inkstands on the desks.

3. There is a map on this wall.

IV. Täita lüngad eessõnadega

1. There is much 2. There is 3. There is

ink
...

the inkstand, a map ...
the wall, a ba11... the table.
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V. Vastata järgmistele küsimustele.

1. How many inkstands are there on the table?
2. How many walls are there in the classroom?
3. How many pens and pencils are there in your pencil-

box?

Dictation.
Stand up! Take your book! Open the book! Read the

first lesson! Sit down!

8. Eighth Lesson.
RED OCTOBER DAY.

There are many flags in the streets. The flags are red.
I here are many slogans in the streets. There are many

slogans in our classroom.' The slogans are on the walls.
Read the first slogan, Tom!

To-day is Red October Day.
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“Long Live Red October Day!"

Read the second slogan, Bob!

“Long Live the Soviet Army!"

And you, Ned, read the third slogan.

“Long Live Comrade Stalin!"

Hääldamine. '

[ou] [i:] [ei] [i] ta J

slogan street he day live army

October tree read they give garden

only me teacher

Exercises.

I. Kirjutada välja loosungid õppetükist nr. 8.

11. Lõpetada laused väljenditega: on the walls, in the

streets, red flag, slogan on the wall.

1. There are many red flags

2. There are many slogans .

3. There is a ...

4. This is a

111. Koostada laused järgmistest sõnadest:

Näide: books, are, there, two, table, on, the. — There are

two books on the table.

1. slogans, streets, there, in, are, the, many

2. there, a, flag, red, is, here.

3. wall, the, on, slogan, read, the.

IV. Kirjutada sõnadega: 4,5, 2,3, 1.

V. Moodustada küsimused neile vastustele:

1. slogans, streets, there, in, are, the, many.

2. Yes, there are many slogans in our classroom.

3. Yes, there are many slogans in the streets.
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It is Red October Day. There are many flags in the streets.

There are many slogans in the streets. Long Live Red
October Day! Long Live the Soviet Army!

9. Ninth Lesson.

COLOURS.

There are many things in our classroom.

What colour are they?
The blackboard is black.
The table is black too.

The desks are brown.

The chairs are brown too.

The walls in our classroom are green.

Teacher. Come here, Bob! Take the chalk!
lour is the chalk?

What co-

Bob. It is white.

Teacher. Is this book red?

Bob. Yes, it is.

Teacher. Is this book brown?

Bob. No, it is not.

Teacher. What colour is it?
Bob. It is green.

Teacher. Is this your copy-book, Kitty?
Kitty. Yes, it is.

Teacher. What colour is it?

Kitty. It is blue.
Teacher. Is your pencil blue or green, Tom?
To m. My pencil is green.
Feac h e r. What colour is this pencil?
Tom. It is brown.



Teacher. What colour is my pencil?

Tom. Your pencil is yellow.

Teacher. Is your book yellow, Tom?

To m. Yes, it is.

Teacher. And your pencil-box?

Tom. It is yellow too.

Teacher. Take your pens and write-. black, brown,

white, red, green, blue, yellow.

Hääldamine.

[/;] [a] [ai] [aia] [au] [ou] [a:]

thing colour white pioneer brown yellow chalk

morn- come ' write down i

ing nine how

I I I

Märkus, w-d sõnas write [rait] ei hääldata.

Exercises.

I. Anda lühivastused:

Näide: Is your pencil black? Yes, it is.

No, it is not.

1. Is your book green? 3. Is the chalk white?

4. Are the desks brown?2. Is your pencil-box yellow?

11. Vastata küsimustele:

1. What colour is your pencil? rVtbiblMil
2. What colour is our flag?

3. What colour are the walls in your classroom?

4. What colour are your copy-books?
5. What colour is the blackboard?

Tartu ülikooli

RAAMATUKOGU
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6. Is the blackboard black or brown?

7. Are your desks brown or black?

111. Koostada laused:

Näide: blackboard, is, there, wall, on, the, a. — There is

a blackboard on the wall.

1. wall, the, on, map, a, is, there.

2. there, boys, are, girls, and, the, in, classroom, many.

3. desk, my, in, is, there, chalk, no.

Dictation.

The rose is red. My book is blue. This pencil is green.
This box is yellow. The chalk is white. ’ What colour is the

blackboard? It is black.

10. Tenth Lesson.
WE ARE FRIENDS.

My name is Tom Brown. I am an English boy. I have
two friends.

One is an English boy. His name is Bob. The other is

an Estonian boy. His name is Lembit.

Bob and Lembit are pioneers. I am a pioneer too. I have

a red tie.

Jane has three friends. Her friends are Kitty, Mary and
Linda.
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Kitty and Mary are English girls. Linda is an Estonian

girl. Jane, Kitty, Mary and Linda are pioneers.

Bob, Lembit and I are schoolboys. Jane, Kitty, Mary and

Linda are schoolgirls. We are schoolchildren. Schoolchildren

have books, copy-books, pens and pencils.

Jane has an English book. There are many pictures in

her book. Bob has an Estonian book. There are many pic-

tures in his book too.

Lembit and Linda have Estonian books. They have

English books too.

FROM ONE TO TEN

6. Six pupils.

3. Three girls.1. One 2. Two

boys.boy.

5. Five pupils. 4. Four girls.
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7. Seven children

8. Eight children.

9. Nine

pioneers

10. Ten pioneers.
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Hääldamine

[ei] [=] [e] M I’o W [a] 'i [S] j tt/3]

name have friend tie her under other other, picture

eight has
October come they

eighth black colour colour
■

Exercises.

I. Vastata küsimistele:

1. Is Tom Brown an English boy or an Estonian boy.

2. How many friends has he?

3. Are his friends English boys?

4. How many friends has Jane?

5. Are her friends English girls?

6. Who are pioneers?

11. Asetada lünka he, she, I, we, you või they.

1.
...

have an English book.

2.
...

has a red tie.

3.
...

has a red tie too.

4.
...

have a friend.

5.
...

have four lessons to-day.

6.
...

have many pictures.

111. Kirjutada have või has.

1. Tom and Jane ...
four friends.

2. I
...

eight Estonian books.

3. He
...

a red book.

4. She
...

nine copy-books.

5. We
...

a good classroom.
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IV. Asendada alus sõnaga he, she või it.

1. Tom has a red tie. 4. The chalk is white.
2. The map is on the wall. 5. This boy is a pioneer.
3. Kitty has many friends.

Dictation.

A pioneer has a red tie. Pioneers have red ties. His
friend is an Estonian boy. Her friend is an English girl.

GRAMMATIKA.

Verbi to have olevik (Present).

Jaatav vorm Küsiv vorm

I have Have I

Have you

Has he

Has she

a picture. I Has it

Have we

Have you

Have they

You have

He has

She has

It has

We have

You have

They have

Tabelist nähtub, et verb to have omab erivormi
ainult ainsuse 3. pöördes:

I, we, you, the — have; aga he, she, it — has.
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11. Eleventh Lesson.

THE FAMILY.

Tom has a father. His name is John Brown. He is a

doctor. Tom has a mother. Her name is Ann Brown She

is a teacher. John and Ann Brown have three children. They

are: Tom, Jane and Fred. Tom has a sister Jane and a

brother Fred. Tom has one sister and one brother. Jane has

two brothers. Tom and Fred are her brothers. She has no

sisters Fred has one sister. Jane is his sister. lorn and Jane

are pioneers. Fred is a little boy. He is not a pioneer.

Tom, Jane and Fred have an uncle. His name is Tom

Brown. He is an officer.

Tom has a friend. His name is Bob.

Bob has a father. His father is a worker.

Bob has no brothers. He has no sisters.

A RIDDLE.

My uncle has a brother. He is not my uncle. What is

he then?
Hääldamine.

I. Vastata küsimustele:

1. Has Tom a sister?

2. Has Fred a brother?
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3. How many brothers has Jane?
4. How many sisters has Fred?
5. Have you a brother?
6. How many children has John Brown?
7. Is John Brown a doctor?
8. Is Ann Brown a teacher?
9. Is Tom Brown an officer?

11. Kirjutada lõppu pioneers, a teacher, a brother,
a father:

1. We have
2. We are .

3. He is
..

4. He has

111. Kirjutada have või has

1. He
... a pencil.

2. She
...

a box.
3. We

...
five books.

4. They ...
two maps.

Dictation.

My brother and my sister are pioneers. My father is a
worker. My mother is a teacher. They have three children.

GRAMMATIKA.

Verbi to have (omama) eitav vorm.

I have no map — ma ei oma maakaarti.
You have no map.
He (she) has no map.

Verbi to have eitavas vormis tarvitatakse eita-
vat partiklit no nimisõna ees, kusjuures artikkel a

langeb välja.



59

Verbi to have olevik (Present).

Eitav

I have

You have

He has

She has

It has

We have

You have

They have

Twelfth Lesson.12.

Tom and Jane have a nice room. There are two windows

in it. In one wall there is a door.

Is the door open? No, the door is not open; it is shut.
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Are the windows shut? One window is shut, the other
window is open.

The door and the windows are white.
What colour are the walls? They are blue.
There are two pictures on the walls. There are two beds„

a sofa, a table, three chairs and a bookcase in the room.

Tom and Jane have many books. They have Estonian
books and English books. The books are in the bookcase.
There are many pictures in their books.

There is a lamp in the room. The lamp is on the table.
The children are not in the room. Who is in the room?

Spot, the dog, and Pussy, the cat, are in the room.

Where are they? Spot is on the Hoor and Pussy is on

the sofa.

A RHYME.

One,

one,

one

Little dog, run!

Two,

two,
two

Cats see you.

Three,
three

three

tree.Birds in a
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Four,

four,
four

Rats on the floor.

A RIDDLE.

What has four legs, but is not an animal?

Hääldamine.

[a] I [ea]
[ail j tou] M

[e]

theirshut
window

yellow

door

floor

four

your

twelfth nice

nine

write

tie

Russian

Exercises

Vastata küsimustele:

1. Have Tom and Jane a nice room?

2. How many windows are there in t c room.

3. How many doors are there in it.

4. How many beds are there in it.

5 Is there a sofa in the room?

6*. How many tables are there in the room.

7. Where are the pictures?
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8. What colour are the walls?
9. Is there a bookcase in the room?

10. Where is Spot?
11. Where is Pussy?
12. Are there many pictures in your room?
13. How many beds are there in your room?
14. Is there a lamp in your room?

11. Kirjutada neli lauset oma toa kohta. Alustada iga
lause väljendiga there is või there are.

111. Kirjutada sõnadega arvud I—lo.

IV. Kirjutada have, has, am, is või are:

1. There
...many pictures in our book.

2. We
... a nice room.

3. Jane
...a cat.

4. Spot
... on the floor.

5. I
...a pioneer.

Dictation.

I have a nice room. There are two windows and one
door in it. I here is a bed in my room. Is there a sofa in
your room? My books are in my bookcase. There are many
pictures in my books.

Review.

(Lessons 1—12.)

I.

I his is a classroom. There are many boys and girls in the
classroom. 1 hey are pupils.

Where is the teacher? Ihe teacher is in the classroom.
Is there a blackboard in the classroom? Yes, there is.
Where is the blackboard? It is on the wall.
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Where is the map? It is. on the wall too.

How many walls are there in the classroom? I here are

How many windows and doors are there in it? I here are

three windows and one door.

Are the windows shut? One window is open; the other

windows are shut.

There are many desks and chairs in the classroom. What

colour are they? They are brown.

How many tables are there in the classroom? there is

only one. What colour is it? It is black.

The pupils have many books, copy-books, pens and

pencils. They have many Estonian and English books too.

What is this, Tom? It is my pencil-box.

What colour is your pencil-box? It is yellow. I here is a

pen in my pencil-box.
What is this, Bob? It is a lamp. There are six lamps in

the classroom.

What colour is the chalk, Kitty? It is white.

What colour is your copy-book? It is blue.

Have you a tie, Jane? Yes, I have. What colour is it?

It is red.
11.

Has Tom a dog? Yes, he has.

Has Jane a cat? Yes, she has.

How many dogs have you? I have only one dog.

Have you a cat? No, I have no cat.

in.

I have a father, a mother, two brothers and a sister. My

brothers are pioneers. I am a pioneer too. My sister is a

little girl; she is not a pioneer. My friend Kitty has no

sisters. My friend Bob has no brothers.

How many children are there in your family?
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Review Exercises.

I. Kirjutada am, is või are.

1. We ... pioneers. 4. Tom, Jane, and

Fred
...

children.
2. I

...
a girl. 5. This

...a copy-boõk.
6. I

...
an Estonian boy.3. He

...
a pupil.

11. Kirjutada järgnevad laused mitmuses.

Näide: There is a pen on the table. There are many

pens on the tables.

1. I have a green pencil.
2. A pioneer has a red tie.

3. She has an English book.
4. There is a map on the

5. Where is the lamp?
The lamp is on the table.

6. Where is the cat?

7. He has a dog.
wall. 8. Is there a copy-book

in the desk?

111. Kirjutada järgnevad laused eitavas vormis

Näide: This is a table. This is not a table.This is not a table.

1. I am a boy.
2. I have a dog.

6. There is a bed in

this room.

3. There are many pic-
tures in your book.

7. He has a brother.

8. He is an English boy.
4. We are in the classroom 9. This is a stove.

5. I am an English girl. 10. This is a sofa.

Kirjutada järgnevad laused küsivas vormis.

Näide: This is a classroom, ts this a classroom?

1. There is a bookcase in his room

2. This is a good pen.
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3. This is an Estonian book.

4. There are many red pencils in the pencil-box.

5. Tom has a nice room.

6. His father is a worker.

7. Her mother is a teacher.

8. I am in the classroom.

9. The chalk is white.

10. There are two pictures on the wall.

11. There is a blackboard in the classroom.

12. They have many friends.

V. Kirjutada have, has, am, is või are.

1. Tom
... an English boy.

2. Tom
...

a father and a mother.

3. My name ...Kitty.
4. The pupils ...

in the classroom.

5. We
...

red ties.

6. There
...many red flags in the streets.

7. 1
...

not a teacher.

8. .Jane ...
two brothers.

9. I
...

not an English boy; I
...

an Estonian boy.

10. Tom and .Jane
...

many friends.

VI. Kirjutada järgnevad laused ainsuses.

Näide: We are boys. I am a boy.

1. There are two pictures on the wall.

2. They have many friends.

3. Where are your books?

4. We have many balls.

5. Our cups are on the table
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13. Thirteenth Lesson.

WE ARE READING.

Tom is rerzr/ing
a book.

He is reading a book.

Tom and Bob are

reading a book.

They are reading a book.

Jane is

rearZing
a slogan.
She is

reading a

slogan.

Jane and

Kitty are

reading a

slogan.

They are reading a slogan
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Who is reading a book? lorn is.

Is Tom reading a book? Yes, he is.

Is Tom reading a slogan? No, he is not.

What is Tom reading? He is reading a boo\.

Who is reading a slogan? Jane is.

Is Jane reading a slogan? Yes, she is. .
Is Jane reading a book? No, she is not. What is Jane

reading? She is reading a slogan.

Are Tom and Bob reading a book? Yes, they are.

Are Tom and Bob reading a slogan? No, they are not.

What are Tom and Bob reading? They are reading a book.

Are Jane and Kitty reading a slogan? Yes, they are.

Are Jane and Kitty reading a book? No, they are not.

What are they reading? They are reading a slogan.

11.

Teac h e r. What are you reading, Tom?

Tom. I am reading a book.

Teacher. What are you reading, Jane?

Jane. lam reading a slogan.

Teac h e r. What are you reading, Tom and Bob?

Bob. We are reading a book. •

Teacher. What are you reading, Kitty and Jane.

Kitty. We are reading a slogan.

Exercise.

Kirjutada ümber ja kriipsutada alla is reading ja are

reading.

Dictation.

I am reading a book. What book are you reading? I am

reading an English book. Tom is reading an Estonian book.

Kitty and Jane are reading a slogan.
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GRAMMATIKA.

Oleviku kestev vorm. (Present Continuous.)

/ am reading. We are reading.
He is reading. You are reading.
She is reading. They are reading.

Oleviku kestev vorm koosneb abiverbi „olema“ vastavast

pöördest ja põhiverbi ing-vormist (am, is, are, reading).

14. Fourteenth Lesson.

AT THE ENGLISH LESSON.

It is an English lesson. The pupils are in the classroom.

They are learning English. The pupils are sitting at their
desks. The teacher is sitting too. She is sitting at the table.
Tom is not sitting; he is standing, lie is reading the lesson.

I each e r. Go to the blackboard, Tom. Where are you
going?
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To m. I am going to the blackboard.

Teacher. Where are you standing now?

Tom. I am standing at the blackboard.

Teacher. Take the chalk and write: one, two, three,

four. What are you doing?

Tom. I am writing.

Teacher. Are you writing in your copy-book.

Tom. No, I am not writing in my copy-book. I am

writing on the blackboard.

Teacher. Are you writing or reading, bob;

Bob. I am writing.

Teacher. What is Kitty doing?

Bob. She is writing too.

Teacher. Are you and Kitty writing on the blackboaid.

Bob. No, we are not writing on the blackboard. We

are writing in our copy-books.

Hääldamine.

1. I
...

reading an Estonian book.

2. He ...
writing a dictation.

3. She
...

reading an English book.

4. We ...writing in our copy-books.

5. You
...

writing on the blackboard.

6. They ...
standing.

Exercises.

I. Täita lüngad sõnadega is, am, are.
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11. Täita lüngad sõnadega I, he, she, we, you, they.

1. Am
... reading?

2. Are
...writing?

3. Is
... going to the blackboard?

4. Is
... writing in her copy-book?

5. Are
.., learning English now?

6. Where are ... sitting?

111. Kirjutada õige eessõna (to, at, in, on).

1. lam going ...
the window.

2. lam sitting ...my desk.
3. She is writing ...

her copy-book.
4. He is going ... the blackboard. The blackboard is

the wall.

5. The pen is ... the pencil-box. The pencil-box is

my desk.

IV. Vastata küsimustele.

1. Are the pupils learning English now?

2. Where are they sitting?
3. Are you standing?
4. Are you reading?
5. Are you writing?
6. What are you doing?
7. What is Bob doing?

Dictation.

I am writing in my copy-book. My copy-book is blue.
I his is my English copy-book. Now I am reading my
English lesson. Tom is writing a dictation. The teacher is

standing at the blackboard.
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grammatika.

Present Continuous verbist to stand.

Jaatav vorm Küsiv vorm Eitav vorm

I am standing

you are standing

he is standing

she is standing

it is standing

we are standing

you are standing

they are standing

am 1 standing?

are you standing?

is he standing?

is she standing?

is it standing?

are we standing?

are you standing?

are they standing?

1 am not standing

you are not standing

he is not standing

she is not standing

it is not standing

we are not standing

you are not standing

they are not standing

Märkus

e-lõpulised verbid kaotavad e ing-lõpu ees.

Näiteks:
to write — I am writing

to take — I am taking.

Tähele panna, et verbi to sit ing-lõpu ees t

kahekordistub:
to sit — I am sitting.

15. Fifteenth Lesson.

at home.

Tom and Jane are at home. What are they doing? Jane

is learning her lessons. She is sitting at the tab e.

a copy-book on the table. Jane has a pen in her haiid.

She is writing in her copy-book. What is she wntmg? She

is writing an English exercise.
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Is Tom learning his lessons? No, he is not learning his
lessons now, he is playing chess. He is playing chess with
his father. Mother is here too. She is sitting on the sofa.
She has a book in her hand. She is reading. Where is
little Fred? He is not here. He is in bed. He is sleeping.

What aie Spot and Pussy doing? Spot is under the
table. He is sleeping. Pussy is not sleeping; she is playing
with a ball.

A DIALOGUE.

To m. Lembit, is your father in Tallinn?
Lembit. No, Father is not in Tallinn now. He is in

the country.
I om. And where is your mother, Lembit?
Lembit. Mother is here. My mother is a teacher.
1 om. My mother is a teacher too. And your father?
Lembit. Father is a doctor.
lorn. Is your mother an English teacher?
Lembit. Oh no! Mother is an Estonian teacher.
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Tom. Have you many brothers and sisters?

Lembit. No, I have no brothers and I have no sisters..

And you, Tom?

Tom. I have a brother and a sister. Jane is eleven, and

Fred is four. Please, come to our house to play chess.

Hääldamine

[ei] [a:] [a:] [i:l [Ö] [aia][ou]

sleep with dialogue

street there pioneer
play thirteen

day third

ball

wall

home

stove

Exercises

I. Vastata küsimustele.

6. What is Tom doing?

7. What is Mother doing?

8. Is little Fred sleeping?

9. What is Spot doing?

10. What is Pussy doing?

1. Are Tom and Jane at home?

2. Where is Jane sitting?

3. What has she in her hand?

4. What is on the table?

5. What is Jane doing?

IL Kirjutada küsimused

1. No, we are not at home.

neile vastustele:

3. Yes, Fred is in bed.

2. Yes, we are in the room. 4. No, he is not sleeping.

111. Koostada laused antud sõnadest.

Näide: sleeping, Fred, is — Fred is sleeping.

1. blackboard, the, on, writing, is, Tom.

2. dog, the, Fred, playing, is with.

3. cat, sleeping, the, is, bed, the, on.

Dictation.

Lembit has a father and a mother. His father is a doctor.

He is not here now. Lembit has no brothers and he has no

sisters. His mother is an Estonian teacher.
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16. Sixteenth Lesson.

MORNING.

Look at the first picture! It is morning. Tom is at home.

What is

Tom doing
in the se-

cond pic-
ture? In

this picture
he is washing.

In the third picture Tom and Jane

They are eating bread-and-butter and

eggs. Are they drinking? Yes, they are

drinking tea.

Look at the fourth picture! What are

Tom and Jane doing now? Now they
are going to school.

In which pictures is Tom sitting? In

which picture is he standing?

He is sitting on his bed. He

is dressing.

are at breakfast. They are

having their breakfast.

What are they eating?
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Hääldamine

[i:J [a] hl[el

drinkbreakfast

bread

tea

eat

butter

under

up

English

dress please

Exercises.

L Vastata kirjalikult neile küsimustele.

1. What is Tom doing in the first picture?

2 What is Tom doing in the second picture.

3. Look at the third picture! What are Tom and Jane

doing*? What are they eating? What are they drin mg.

4. Where are Tom and Jane going in the fourth picture.

111. Täita lüngad sõnadega sitting, washing, drinking, eating

1. The pupils are ...
at their desks.

2. Tom and .lane are ...
bread-and-butter.

3. lam ...my hands.

4. Who is
...

tea?

IV Kirjutada eitavas vormis.

1. He is drinking. 4. lam having my breakfast.

2 They are washing. 5. My sister is drinking ca.

3. She is eating. 6. We are going home.

V. Koostada laused antud sõnadest..
Näide: is, a, this, picture. — This is a picture.

1. chair, a, sitting, is, on, loin.

wash

what

school

room

look

book

to

H. Vastata.

In which

picture is Bob

sitting, standing,

going to school?
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2. is, her, washing, she, hands.

3. going, children, are, school, to.

Dictation.

What is Tom doing? He is washing. Is Fred dressing?
No, he is not dressing, he is sleeping. Now Tom is having
his breakfast. He is eating bread-and-butter and drinking tea.

Now they arc going to school

17. Seventeenth Lesson.

GETTING UP

It is morning. Tom, Jane and

Fred are getting up. What is

Tom doing? He is dressing. He

is putting on his shirt. Jane is

dressing too. What is she put-
ting on? She is putting on her
red tie. Mother is washing little
Fred. She is washing his hands
and face.

Now the

children are

ready. They
are sitting at

the table.

They are

having their

breakfast.

They are eating bread-and-butter and

drinking tea. Mother has a cup of tea

in her hand, but she is not drinking.
She is giving little Fred his tea.



A RHYME.

One, two

21

Look at your shoe.

Nine, ten (9, 10)

Look at your pen.

Hääldamine.

[a:] [e] (a] D/1

shirt ready cup sitting

girl bread but getting

third breakfast butter washing

drinking |
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Seven, eight (7, S)

Look at the plate.



Exercises.
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I. Vastata küsimustele.

1. What is Tom putting on?

2. What is Jane putting on?.
3. Who is washing little Fred?

4. Is little Fred drinking?

5. Who is giving little Fred his tea?

6. What has Mother in her hand?

7. Is Mother drinking tea?

11. Kirjutada viis lauset, tarvitades järgmisi verbivorme:

am putting on, are washing, is getting up, is drinking, am

eating.

Näide: Jane is getting up.

Dictation.

Tom and Jane are getting up. Now they are dressing and

washing. Jane has a red tie. Little Fred has no tie. Fom

is putting on his shirt. Now they are having their breakfast.

Tom is eating bread-and-butter. Fred is drinking tea. His

cup is blue.
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18. Eighteenth Lesson.

WINTER.

Look at this picture! There are many children in it. It

is winter. It is very cold. The ground is white with snow.

The children are skating. They are skating on the ice. Tom

and Jane are here too. They are on the ice with their friends

Linda and Lembit. They arc all skating. Jane is learning to

skate, Linda is helping Jane.

Are all the children skating? No, not all the children are

skating. Two boys are not skating. What are they doing?

They are skiing. Fred and Spot are here too. Fred is not

skating. He is playing with Spot. Spot is running. Fred is

running too.



Hääldamine.
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[ou] [ei] [ai] [□:] [a]

home skate ice all run

cold face nice ball under

Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Are there many children

in the picture?
2. How many children are

there in the picture?
3. Is it cold in winter?

4. Are the children skating?
5. Are the children skating

on the snow or on the ice?

6. Are Tom and Jane on

the ice?

7. Is the ice cold?

11. Koostada küsimused.

1. No, we are not skating.
2. Yes, I am learning to

skate.

111. Kirjutada 3. pöördes.

1. I am not skating.
2. I am running.

8. Is the snow cold?

9. Who is with Tom and

Jane?

10. Are all the children

skating?

11. How many children

are not skating?

12. Who is helping Jane?

13. What are two boys

doing?
14. What is Fred doing?
15. Is Spot sitting?

3. No, he is not running.
4. Yes, we are looking at

the picture.

3. I am helping my friend.

4. I am skiing.
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Dictation.

It is cold in winter. We are on the ice. We are skating.

I am learning to skate. My brother is helping me. My friend

is not skating. She is skiing. My sister is running.

Märkus, to skate — skating.

to run — running.

Review.

(Lessons 13—18.)

I.

Go to the blackboard, Bob! Where are you going? I am

going to the blackboard. Tom, what is Bob doing? He is

going to the blackboard. Where is he standing now? He is

standing at the blackboard. Is he standing at the window?

No, he is not standing at the window; he is standing at the

blackboard. Is Kitty standing? No, she is not standing; she

is sitting. Who is sitting at the table? The teacher is sitting

at the table.

Are you playing, Tom and Bob? No, we are not playing.

We are learning. What are you learning? We are learning

English. What are Kitty and Ann learning? They are learning

English. Are you writing or reading now, Tom? I am writing.

What is Ann doing? She is writing too.

11.

It is morning. The children are getting up. they are

dressing. Tom is putting on his shirt. Jane is putting on her

shoes. Mother is washing little Fred. She is washing his

hands and face.

The children are ready. They are having their breakfast.

They are having their breakfast with their father and mother.

They are drinking tea. They are eating bread-and-butter.
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111.

It is winter. It is very cold to-day, and many children

are skating and skiing.
Look at this boy! His name is John. Is he running? No,

he is not running. He is on the ice. He is learning to skate.

He is skating with his friend lorn. Is lorn helping John?

Yes, Tom is helping John. John has a sister. She is here

too. What is she doing? She is skating. Is it winter now?

Yes, it is winter. Is it cold in winter? Yes, it is very cold

in winter.

Are you skating now? No, we are not skating. Are you

playing? No, we are not playing. What are you doing? We

are reading and writing.

Review Exercises

I. Kirjutada am, is või are

1. The children
...

playing with a ball.

2. Many boys ...skiing.

3. Tom
...

skating.

4. I
...

not skating now, I
...

doing my lessons

IL Kirjutada küsivas vormis:

1. His father is working now.

2. They are going to school.

3. Her mother is reading a book.

4. Jane and Fred are sitting on the sofa.

111. Kirjutada eitavas vormis:

1. The children are drinking tea now.

2. I am writing an exercise.

3. Bob is running.

4. This girl is washing her face
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IV. Kirjutada, mida näeme sellel pildil.

19. Nineteenth Lesson.

COUNTING.

11 12 I 3 | 14 15

eleven twelve thirteen fourteen fifteen

16 17 18 19 20

sixteen seventeen eighteen nineteen twenty

2 + 2 = 4 6—2—4

Two and two is four. How much is four plus one? Four

plus one is five. How much is six plus three plus two.

It is eleven. Ten an ten is twenty.
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Two from six is four. How much is twenty minus seven?

It is thirteen. How much is eighteen minus three? It is fifteen.

Count from 1 to 10, from 10 to 20,

A RHYME.

One, two;
What must I do?

Three, four;
Shut the door.

Five, six;
Pick up sticks.

Seven, eight;
Take the plate.

Nine, ten;

A good black hen.

21 22 23 24

twenty-one twenty-two twenty-three twenty-four

25 26 27 28

twenty-five twenty-six twenty-seven twenty-eight

29 30

twenty-nine thirty



Hääldamine.
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[au] [*] [al]

I 1

count much plus nine

up
minus

i

Exercises.

I. Arvutada suuliselt inglise keeles.

How much is:

10+10 17+1 9— 4 10—9

25+ 5 12 + 6 15-3 30 —l5

11. Kirjutada inglise keeles.

9 + 3=12 27-9= 18

13 + 6= 19 30 — 7 = 23

111. Panna lünka am, is, are, have või has.

3. They ...
red ties.

1. Tom ...
a dog. 3. iney ...rcu

2. Lembit and Bob ....
4. 1

...an Estonian boy.

. *

5 He
...

a good pupil,
pioneers.

Dictation.

Tom has thirteen English books and Jane has twelve.

Lembit has twenty-five Estonian books and Linda has nine-

teen. Ten plus seven is seventeen. Ihirty minus eighteen i.

twelve.
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20. Twentieth Lesson.

THE CLOCK.

What time

is it?
It is

nine o’clock

a quarter
past nine.

a quarter
to ten.

five minutes

past ten.

ten o’clock.

WHAT TIME IS IT?

It is a quarter to eight in the morning. We are getting

up. We are dressing and washing.
It is a quarter past eight. We are having our breakfast.

It is half past eight. We are going to school.
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At nine o’clock we are at school.

It is two o’clock.

We are going home.

At half past two we are at home.

At night we are in bed.

What time is it now?

TICK! TOCK!

“Tick," the clock says,

“Tick, tock, tick!

What you have to do,

Do quick!"

HOW MUCH IS IT?

Teacher. Tell me, Jane, how much is twenty plus seven?

Jane Twenty plus seven is twenty-seven.

Teacher. Good. How much is twenty-one plus nine.

Linda? . ~ . ,
r

linda Twenty-one plus nine is thirty.

Teacher Very good. Tell me, John, how much .s

thirty minus fifteen.
.

John Thirty minus fifteen is fifteen.

Teacher. Right. Now, Kitty, tel! me, how much is

thirty minus twenty-two.

Kitty. It is seven.

Is this right?
Hääldamine

[kw][»][ai] [3]

quarter
quick

twentieth
thirteen

right
night
time

wash

what
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Exercise.

Kirjutada ingliskeelsete sõnadega

3.15; 5; 7.30; 1.45.

Dictation.

What time is it? It is nine o’clock in the morning. We
are at school. It is a quarter past two. I am going home.
It is half past two. I am at home now.

21. Twenty-First Lesson.

MY DAY.

I get up at half past seven. I wash and dress. At eight
I have my breakfast. I drink a cup of tea and eat bread-
and-butter and eggs.

At a quarter past eight I go to school. I come to school
at a quarter to nine. At school I learn, I read and write.

At two o’clock I go home. I come home at half past
two. At home I eat, do my lessons, and play. At half past
nine I go- to bed. At night I sleep.

4

Hääldamine.

[u:] [a] [e] Cai] [ei] [ou]

do butter breakfast night play home
who cup bread right day go

Exercises.

I. Kirjutada tekst vihikusse ja tõmmata verbide alla kriips.
11. 1) / sleep ai night.

2) Now I am not sleeping; I am reading a book.
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Selgitada lähemalt lauses 1 ja 2 väljendatud tegevuse

sisulist ja vormilist erinevust.

Dictation.

I come home at half past two. My brothers and sisters

are at home too. We play ball or chess. At night we sleep.

22. Twenty-Second Lesson.

WHEN AND WHERE?

Do you get up at half past seven? Yes, I do.

Do you wash and dress in the morning? Yes, I do.

Do you go to school in the morning? Yes, I do.

Do you sleep at night? Yes, I do.

When do you go to school? I go to school at a quartet

past eight.
Where do you go at a quarter past eight? I go to school.

When do you come home? I come home at half past

three.

Where do you come at half past three? I come home.

When do you go to bed? I go to bed at half past nine.

Where do you go at half past nine? I go to bed.

Do you get up at six? No, I do not; I get up at half past

seven.

Do you play at the lesson? No, I do not; at the lesson

I learn.

Do you go to bed at seven? No, 1 do not; 1 go to bed

at half past nine.

Do you sleep in the day-time? No, I do not; I sleep at

night.
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In winter I get up at night

And dress by yellowcandle-
light.

In summer, quite the other

way,

I have-to go to bed by day.

R. L. Stevenson.

Hääldamine.

[w] [ai] [e] [e]

when where by bed pen get desk

what wash my red hen dress

I I

Exercises.

1. Vastata küsimustele.

1. Do you play at home?

2. Do you play chess?

3. Do you read English books?

4. Do you sleep in the day-time or at night?

5. When do you get up?
6. When do you go to school?

7. When do you come to school?

8. When do you come home?

9. When do you go to bed?

IL Koostada küsimused.

1. Yes, I get up at eight.
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2. Yes, 1 go to bed at half past nine.

3. Yes, I sleep at night.

4. Yes, we go to school in the morning.

5. Yes, we play in the garden.

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. You go to school. 3. I give lessons.

2. I come home at five 4. We play in the morning.

O
’clock. 5. We sleep in the day-time.

Dictation.

When do you get up? I get up at half past seven. Where

do you go in the morning? I go to school. Where do you

learn? i'learn at school. Where do you play? I play in the

garden. When do you sleep? I sleep at night.

GRAMMATIKA.

Olevik (Present).

Küsiva vormi moodustamine

I sleep Mina magan
—

I do I sleep? Kas mina magan?

we sleep Meie magame

do we sleep? Kas meie magame?

you sleep Teie magate

do you sleep? Kas Teie magate?

they sleep Nemad magavad

1 do they sleep? Kas nemad magavad?
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Näiteist nähtub, et oleviku küsiv vorm moodustatakse

verbi do abil.

Eitava vormi moodustamine.

sleep Mina magan

I j do not sleep Mina ei maga

sleep Meie magame

we do not sleep Meie ei maga

sleep Teie magate

you I do not sleep Teie ei maga

sleep Nemad magavad

they do not sleep ! Nemad ei maga

Oleviku eitav vorm moodustatakse verbi do

ja eitava partikli not abil.

23. Twenty-Third Lesson.

WORK AND PLAY.

Tom and Jane are English children, but they do not live
in England. They live in the Soviet Union. They live in

Tallinn. Tom and Jane have a father and a mother. Their

father is a doctor. Their mother is a teacher. Tom and Jane
have an uncle. Their uncle is an officer. He is in the Soviet

Army.
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Tom and Jane go to school. They go to school in the

morning. At school they have English and Estonian.lessons

They speak English at their English lessons. They speak

Estonian at their Estonian lessons.

After school they go home. They come home from school

in the afternoon. At home they do their lessons but they

do not work all day. In the evening they play. They play

chess or volley-ball. They have time for work and play.

We all have time for work and play.

Do you play volley-ball? Do you play chess.

What do you do in the evening?

SCHOOL IS OVER

Lessons finished —

Play begun.
School is over,

Oh! what fun!



Hääldamine.
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W [ei] ? [i:] [tx:] [ai] [ju:] [a]
-

j
I

live play speak after time union but

give day teacher afternoon five pupil butter

eat ice

Exercises.

111. Kirjutada kolm lauset olevikus.

Näide: I speak Estonian at home.

Dictation.

I am a pioneer. I live in the Soviet Union. I do not live
in England. My mother is a worker. My father is a teacher.
We work in the morning and in the afternoon. We do not

work at night. At night we sleep.

I. Vastata küsimustele.

1. Are Tom and Jane 5. Do they speak Esto-

English children? nian?

2. Where do they live? 6. Where do they go

after school?
3. Where do they go in

7. When do they come
the morning? home?

4. When do they go to 8. What do they do in

school? the evening?

IL Kirjutada eitavas vormis.

1. They live in England. 3. I work in the evening.
2. My friends live in

Tallinn.
4. You play chess.
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grammatika.

Verb to do.

What do you do in the evening? — Mis te teete ohtul?

Selles lauses esimene do on abiverb (tähenduseta),

teine do aga tähenduseline põhiverb (tegema).

24. Twenty-Fourth Lesson.

WHAT DOES TOM DO?

I.

Tom learns at school. At school he reads and writes. He

comes home in the afternoon. He learns his lessons. e

does not work in the evening. He works only in the morning

and in the afternoon. Fred does not go to school. Tom

plays chess in the evening. Jane plays chess too.

11.

In the morning Tom gets up, washes, dresses and has

his breakfast. He drinks a cup of tea and eats bread-an -

butter. After breakfast he takes his books and copy-books and

soes to school. He works at school in the morning and in

the afternoon. After school Tom comes home. At home he

learns his lessons. He is a good pupil. But he does not

work all day. In the evening he plays chess with Ins

father or with his sister Jane.

Fred is a little boy. He does not play chess. He has

many toys: a horse, a bus, a tank, a plane and d gun. lorn

and Fred play at soldiers.
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THE WIND.

When the wind blows,
Then the mill goes;

When the wind drops,
Then the mill stops.

Hääldamine.

[a] [ou] I [s] [z] [iz]
!I

does goes writes learns washes

gun soldier works reads dresses

Exercises.

I. Täita lüngad sõnadega do, does.

1.
...you play chess?

2.
...

they go to school in the morning?
3.

... we learn English at school?

4.
...

he play chess with his friends?

11. Kirjutada 3. pöördes.

1. I go to school in the morning.
2. I write dictations at school.

3. I come home in the afternoon.

111. Kirjutada 1. pöördes.

1. He washes'his face in the morning.
2. He works in the afternoon.

3. She eats bread-and-butter in the morning.
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IV. Koostada küsimused.

1. Yes, we drink tea in the morning.

2. Yes, we play volley-ball.

3. No, we do not work in the evening.

4. Yes, my friend lives in I allinn.

5. Yes, she speaks English.

V. Kirjutada kolm lauset oma hommikuse tegevuse

kohta.

Dictation.

My brother goes to school in the morning. What does

he do after school? He plays volley-ball or skates. In the

evening he plays chess.

GRAMMATIKA.
3. pöörde muutelõpp.

1.

I eat. He eats. She eats.

Ainsuse 3. pöördes on verbidel muutelõpp

Lõppu s hääldatakse [s] —p,t, k järel (näit.: Tom

writes, Tom works) ja [zl heliliste häälikute järel

(näit.: Fred plays [pleizJ).

2

she workshe works

does i she work?
does he work?

Verbi küsiva vormi ainsuse 3. pöördes tarvitatakse

abiverbi does.



3

98

he works she works

he does not work she does not work

Verbi eitava vormi ainsuse 3. pöördes tarvitatakse

abiverbi does ühes eitussõnaga not. Kui lauses on abi-

verb does, siis põhiverb ei oma muutelõppu s.

4.

Kui verb lõpeb tähega o või tähtedega sh, ss, siis

on ainsuse 3. pöördes lõpp — es. Näit.: goes, does,

dresses, washes.

Lõpu o jäxel es-i hääldatakse [z]. Näit.: does [d^z];

goes [gouz]; ss ja sh järel es-i hääldatakse [izl.Näit.:

dresses t'dresiz] ; washes ['wViz].

Olevik (Present) verb: st to stand.

Jaatav vorm Küsiv vorm Eitav vorm

I stand do I stand? I do not stand

you stand do you stand? you do not stand

he stands does he stand? he does not stand

she stands does she stand? she does not stand

it stands does it stand? it does not stand

we stand do we stand? we do not stand

you stand do you stand? you do not stand

they stand do they stand? they do not stand
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25. Twenty-Fifth Lesson.

MOTHER HEN.

Mother Hen is sitting on ten eggs. Crack! —
One egg

breaks and a little chick hops out, all round and yellow.

He says, "Here I am!"

There are now only

nine eggs under Mo-

ther Hen. Crack! A

second chicken hops

out and says, “Here

1 am!“

How many eggs

are there now under

Mother Hen?

Crack! Crack! Crack! How many eggs are there now

under Mother Hen? How many chicks has she?

Crack! Crack! Crack! Crack! How many little yellow-

chicks has Mother Hen now? How many eggs are there

in the nest?
Hääldamine.

break breakfast play says ' now down round

day how brown out

Exercises.

I. Vastata küsimustele. 3. What colour is the

1. How many eggs has first chick?

Mother Hen? < What colour are all

2 Where are the eggs? the chicks?

11 Asetada lõppu black, white, blue, red, green, brown, yellow.
■

1 The chicks are ...
3. The blackboard is...

2 My tie is ...

4. Our books are ...
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5. The door is
...

7. Our desks are

6. The chalk is
...

8. Our flags are
...

111. Asetada lünkadesse eessõnad: on, in, at, to.

1. We speak English ...
the English lesson.

2. Fred does not go ...
school.school

3. The hen is sitting ...
the eggs

4. The eggs are
...

the nest

IV. Täita lüngad vastavate eessõnadega.

The cat is
...

the bed.

The dog is ...
the bed.

The cat is
...

the bookcase.

The dog is
...

the chair.

The cat is running ...
the bedThe dog is playing ...

the cat



Dictation.
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Our black hen is sitting on twelve eggs. The eggs are

in the nest. The brown hen has seven little chickens. 1 hey

are round and yellow.

26. Twenty-Sixth Lesson.

THE WATCH.

Tom has a watch. His friend asks him, “lorn, what time

is it by your watch'?“ lom says,
* It is six o clock.

A little later Tom says, “It is five past six.

He says, “Jane, it is time to go to bed!“ Jane does not

like bed-time. She says, “No, you

silly \ It is only twenty past eight?*

A little later Mother says, “Tom,

I must so out at half past eight. Is

it half past eight?**

Tom says, “Yes, mother, it is

half past eight now.“

A watch.A clock.



102

PLAY-TIME.

Now’s the time for merry play,
No more lessons for to-day.

Hääldamine.

[=] I [a:] [ail [a]
I I I

watch ask like must

what classroom time but

wash five plus
much

Exercises.

I. Kirjutada sõnadega.

7 7.30 8 8.30

7.15 7.45 8.15 8.45

11. Vastata küsimustele.

1. At what time do you get up?
2. At what time do you go to school?

3. At what time do you come to school?

4. At what time do you go home?

5. At what time do you go to bed?

6. Have you a watch?

111. Asetada eessõnad: from, of, with, for, in.

1. Tom comes home
...

school
...

the afternoon
2. I drink a cup

...
tea.

3. I play chess
...my brother.

4. We have time
...

work and
... play.
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IV. Arvutada suuliselt inglise keeles.

7 _|_ 7 13+15 16 4-9

28 — 21 30 — 19 17 + 8

Dictation.

I have a watch. 1 like to tell the time by it. By my

watch it is now half past twelve. By the clock it is twenty-

five to one.

27. Twenty-Seventh Lesson.

DAN IS LATE.

It is half past seven in the morning. Dan is in bed

His father says, “Time to get up, Dan!

“A/Z right, father,“ says Dan. But Dan does

not get up. When he gets up, it is a quarter

to nine. It is late. Dan has no time to wash

his hands and face. He has to put on a dirty

shirt. He does not put on his red tie. Dan

has no time for breakfast. He runs to school.

When he comes to school, it is twenty

minutes past nine. He is late.

When Dan is in the classroom, the child-

ren laugh and say, “How dirty you are to-

-day, Dan!“

BE TIDY.

Learn this little lesson

As well as you can,

Be tidy like Tom,

Not dirty like Dan.
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[ei] [a] [a:] [a:]

face run dirty are

late cup shirt classroom

say must thirty laugh

day much girl

Exercises

I. Vastata küsimustele.

1 What does father say at half past seven?

What does Dan say?2.

3, When does he get up?
Is it late?4,

5, Does Dan wash his hands and face?

What does he put on?6.

7, Does he put on his tie?

8. What do the children say when Dan comes to school?

11. Kirjutada eitavas vormis.

1 Dan gets up at half past seven.

Dan washes his face.2.

3 We run to school.
4. Dan has time for breakfast.

I have pictures in my book.5.

11l Kirjutada küsivas vormis.

They live in Tallinn.1.

2.

3.

He speaks English.

The children play volley-ball.
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4. Fred is a little boy.

5. Tom has a good watch.

6. Tom and Dan have many books.

7. She works in the afternoon.

8. Bob and Kitty are pioneers.

Dictation.

Dan is late to-day. He runs to school. His face and

hands are dirty. His shirt is dirty too. When Dan comes

to school, the children laugh.

Review.

(Lessons 19—27.)

I.

Bob gets up at eight o’clock in the morning. He dresses,

washes his hands and face, and has his breakfast. He drinks

a cup of tea and eats bread-and-butter and an egg. After

breakfast he goes to school. He has many friends at school.

At school he reads and writes. But he does not work all

the time. He has time for work and for play.

11.

Do children speak English at school? Yes, they speak

English at their English lessons. Is Lembit an Estonian or

an English boy? He is an Estonian boy. Is Tom an Estonian

boy? No, he is not; he is an English boy. Does he speak

Estonian? Yes, he speaks Estonian and English. Does he

learn Estonian at school? Yes, he learns Estonian and

English.
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111.

When do the children come home? They come home in

the afternoon. They do their lessons at home. In the evening

they do not work. They play. They like to play chess and

volley-ball. At half past nine they go to bed.

Review Exercises.

I. Kirjutada ainsuse 3. pöördes.

Näide: I play chess. He plays chess. She plays chess.

1. I get up at eight o’clock.

2. 1 dress in the morning.
3. I wash my face in the morning and in the evening.
4. I eat bread-and-butter in the morning.
5. I drink a cup of tea in the morning.

6. I go to school after breakfast.

11. Kirjutada küsivas vormis.

1. The pupils read at school.

2. Bob writes dictations and exercises at school.

3. Tom and Jane live in the Soviet Union.

4. Tom likes to tell the time.

5. They speak English with their teacher.

6. She learns Estonian and English at school.

HI. Kirjutada eitavas vormis.

1. He lives in England. 4. She goes to school in

2. They work in the the afternoon.

evening. 5. I work all the time.

3. We play in the morning,
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IV. Kirjutada do, does, is, are, have, has õigesse kohta.

6. 1... not like bed-time.
1. Where ... you live?

7.1
...

a friend; my

friend ...
an English boy.

2.
...

Tom at school?

No, he
...

not at school;

he
...

at home. 8. I
...

a father and a

mother.3. Where ...
Tom and

Jane? They ...
at the lesson. 9. When ...

Tom go to

school?4. Tom
.. •

not play all

the time.
10. When ...

he come

from school?
5. Tom

...
a watch.

V. Kirjutada eessõnad in, on, with, from, under, to, at

õigesse .kohta.

1. We go ...
bed ...

half past nine
...

the evening.

2. We work
...

school ...
the morning.

3. Count ...
ten

...
twenty.

4. Children come home
...

school ...
the afternoon.

5. When I have no lessons, I play ...
my little brother.

6. The lamp is
...

the table.

7. The eggs are
...

the hen.

VI. Kirjutada mitmuses.

I. 1 learn English.

2. He speaks English and Estonian.

3. A little chicken hops out, all round and yellow.

4. I do not sleep in the afternoon.

5. She eats an egg in the morning.
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28. Twenty-Eighth Lesson.

THE SOUP.

Mother and Bob are sitting at the table. They are having
their dinner.

“I do not like this

soup. I do not want

to eat it,“ says Bob

and lays down the

spoon.

“All right,“ says

Mother. “Do not

eat it.“
After dinner Mot-

her and Bob work in

the garden. In the

evening Mother gives Bob a plate of soup

“Oh, this soup is good,“ says Bob.

It is the same soup.

A PROVERB.

Hunger is the best sauce.

A RHYME.

One, two, three, four,

Mary at the cottage

door,

Five, six, seven, eight,

Eating cherries from

a plate.
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Hääldamine

[u] [ei]
[i] [u:] [a]

i

want

wash

put same
dinner

give

soup spoon

who do book play

Exercises

L Vastata küsimustele.

1. What are Mother and Bob having?

2. Where are they sitting?

3. What does Bob say?

4. What do Mother and Bob do after dinner.

5. What soup does Mother give Bob in the evening?

11. Asetada järgmised sõnad õigesse kohta: dinner,

want, spoon, plate, bread.

1. Give me a ...
of soup.

2. We have our ...
at home at three o’clock in the

afternoon.

3. We eat soup witii a ... .

4. There is no ...on the table.

5. Jane and little Fred ...
to play with a ball

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. Bob is sitting at the desk.

2. Mother and Bob are having their dinner.

3. I want to eat this soup.

4. 1 am working in the garden
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5. Mother gives Bob the same soup.

6. He lays down the spoon.

Dictation.

Bob has his dinner at one o’clock in the afternoon. Bob
does not want to eat the soup. He lays down the spoon
on the table. Give me a plate of soup.

29. Twenty-Ninth Lesson.
SPRING.

It is not cold now; it is warm. The sky is blue. The
sun is shining. There is no snow on the ground. The streets

Spring is here.
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and gardens are not white now. There is no ice, and the

children do not skate.

What colour are the trees in spring? They are green.

The birds sing in the green trees.

Are there many flowers in spring? Yes, there are many

flowers in spring. There are many flowers in our garden.

WHEN IS IT?

The sun is shining, The snow is falling,

The flowers are blooming; The wind is blowing;

The sky is blue, The ground is white

The rains are few. All day and all night.

Exercises

I. Vastata küsimustele.

1. Is it warm or cold in spring?

2. Is it warm in winter?

Hääldamine.

[ai] [i] [ou] [au]

sky
my

by

try

very

ready

silly
dirty

snow ground
blow out

window round

yellow count
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3. Does the sun shine at night?
4. When does the sun shine?

5. What colour is the snow?

6. What colour are the trees in spring?
7. Are there many flowers in spring?

11. Koostada küsimused.

1. Yes, there is much snow in winter.
2. No, the ground is not white in spring.
3. No, the children do not skate in spring.
4. Yes, we like spring.
5. Yes, the sun is shining.
6. No, the birds are not singing now.

Dictation.

It is warm in spring. The sky is blue. The sun is shining.
Many birds sing in the green trees. Look at our garden!
There are many flowers in it.

30. Thirtieth Lesson.

WHAT THE RAIN DOES.

“What does the rain do?“ asks the teacher.

Tom says, “It makes the flowers grow."

Bob says, “It makes the grass green.“
“It makes the leaves grow too,“ says John.

“It gives us water," says Kitty.
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RAIN

Rain, rain,

Go away,

Come again

Another day

Tom and Jane

Want to play

HÄÄLDAMINE.

[e,] i [ei] ' [ei] iäi W J [°ul J [a:]

rain way
make another us grow grass

again day same I brother plus blow classroom

much snow ask

shut

__

-

Exercises.

1. Täita lüngad sõnadega gives, makes, grow, sing, shines.

1. Rain ... the grass green.

2. Rain ...

the flowers grow.

3. Rain ... the leaves green.

4. It ...
us water.

5. Flowers ...

in the garden.

6. Birds
...

in spring.

7. The sun ...

after the rain.



114

11. Kirjutada mitmuses.

1. There is a flower on the table
2. He skates well.

3. She has a cat.

4. I am playing in the garden.
5. A pioneer has a red tie.

111. Vastata küsimustele.

1. What colour are the leaves in spring?
2. What colour is the grass?
3. What colour is the sky in spring?
4. What colour is our flag?
5. What colour are the chairs in the classroom?

IV. Kirjutada eitavas vormis.

1. There are many copy-books in our desk.
2. We are writing now.

3. He speaks English.
4. They are singing now.

5. 1 have a pencil-box.
6. They want to play.

Dictation.

When the rain comes, the children go home. After the
rain they go out to play. The leaves and grass are green
after the rain. Rain makes the flowers grow.
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31. Thirty-First Lesson.

IN THE GARDEN.

It is spring. The sky is blue. It is not raining, lom and

Jane are working in their little garden. They are plantin?.

flowers.

It is very nice in the garden to-day. The grass is green

and the birds are singing.

They work till seven o’clock. 1 hen Mother says, It is

lime to go in and have dinner/ 1 But lorn and Jane say, it

is so nice here. We don’t want to go in. Let us have

dinner in the garden/1

Mother says, “All right; run and bring the little brown

table and help me to bring the dinner things"

Tom and Jane run in and bring the table and some plates.

Mother brings the soup and the bread.

Tom and Jane are very gay. They like to eat in the

garden.

They say, “Mother, let us eat in the garden all the summer."

A PROVERB.

Rain at seven, fine at eleven.
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Hääldamine

[v]

bring song

sing bringing

thing

Exercises

1. Vastata küsimustele.

1. Where are Tom and Jane working?
2. What are they planting?
3. Is it nice in the garden?
4. When does Mother want to go in?
5. Where do they want to have their dinner?

6. What do they bring?
7. What does Mother bring?
8. Do they like to eat in the garden?
9. Do we eat in the garden in winter?

11. Lugeda nr. 31 esimeses pöördes. Alata nii:

It is spring. The sky is blue. It is not raining
working in my little garden.

I am

111. Paigutada iga sõna õigesse kohta: garden,
planting, bring, raining, eat, gay.

grass,

1. It is ... now.

2. We are ... flowers.
3. It is nice in our ...

4. The
...

is green.

5.
...me a chair.

6. We
... in the garden.

7. Tom and Jane are
...
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When it is warm, it is nice to have di"

|„m and Jane bring the dinner things. Mothe, brings

soup and bread. They are all very gay.

32. Thirty-Second Lesson.

MAY.

In the merry month of May

All the little birds are gay.

They all hop and sing and say:

“Winter days are far away,

Welcome, welcome, merry May!

In the merry month of May

All the violets are gay,

They all dance and sing and say .

“Winter days are far away:

Welcome, welcome, merry May!

In the merry month of May

All the pioneers are gay.

They all laugh and sing and say:

“Winter days are far away,

Welcome, welcome, First of May!

M. Lebedinskaya.

Hääldamine.

[a] [a-l taia]
[ei]

month far violet

come dance pioneer
!

May

gay
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Exercise.

Koostada laused.

Näide: dance, to, like, we. - We like to dance.
I- gay > very, we, to-day, are.
2. month, warm, May, is, a.

3. dance, like, to, we, sing, to, and.
4. trees, grow, leaves, on.

Dictation.

J 3 ' am warm - The sky is blue
-

The Howersbloom. The trees are green. The birds sing. What month am I?

33. Thirty-Third Lesson.
pt, MAY day.

It is May Day
Ihere is a big demonstration to-day. There are manypeople in the streets. They are carrying red flags, bannersand slogans. Schoolboys and schoolgirls are here too.
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There is a band in front. The band is playing, and the

hildren are singing and dancing. They are very gay.

Ah the people are very gay to-day. Many people sing

and dance in the streets. .
It is spring. The sky is blue. The sun is shining. Ihe

day is very warm. When the people come to the tribune.

«hey cry: Hurrah!

Long Live the First of May!

Long Live the Soviet Union!

Long Live our Great Leader Comrade Stalin!

Hääldamine.

[eipn] W| W | j
demonstration band front cry people sing

dictation banner come sky P 8

flag my th 8

Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Is there a demonstration in the picture?

2. Are there many people in the streets?

3. What are they carrying?

4. Are they carrying flags in their hands.

5. What colour are the flags?

6. Is there a band in front?

7. What are the children doing?

8. Are all the people gay?

9. Are there many slogans in the streets.
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11. Kirjutada mitmuses.

1- lam singing.
2. There is a big demonstration to-day.
3. There is a slogan on the wall.
4. Ihe band is playing.
5. He is carrying a banner.

IH. Kirjutada loosungid tekstist välja.

Dictation.

I here is a big demonstration in the street. Many people
<n e in the streets. They are singing and dancing. They are
carrying flags.

Review Exercises

I< Kirjutada am, is või are.

1- Ihe children
... playing volley-ball.

7Rau

y Pe°,Ple
■' ■ carryin« red banners and slogans3. Bob ... skating.

4* I
•• • not leading nowj 1

...writing.
5. Jane ... having her breakfast.

11. Kirjutada küsivas vormis.
I. Bob is working in the garden.
-• rhey are eating soup.
3. Ihe sun is shining.
4. The flowers are blooming,

lil. Kirjutada eitavas vormis.

1- Ihe children are playing in the garden.
-■ lam eating soup.
3. lorn is putting on a dirty shirt.
4. We are singing.
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5. This girl is dancing.

6. 1 am running to school.

IV. Kirjutada lünka my, your, his, her, our või their

1. Tom has a father; ... father is a worker.

2. I have a sister; ...
sister is a pioneer.

3. Jane has a cat; ...
cat is black.

4. You have a watch; ... w.atch is very good.

5. We have English and Estonian books. There are

many pictures in ... books.

6. Tom and Jane have a mother;... mother is a teacher

7. Bob has a friend: ... friend goes to school.

V. Kirjutada vastav verbivorm.

1. Tom
...

in winter. He
... now. (skates or is skating)

2. We
...

a dictation now. We ... dictations at school.

(write or are writing)
3. 1

...my face in the morning and in the evening.

1
... my hands and face now. (wash or am washing)

4. Jane ... chess in the evening. Now Jane ... chess

with her father, (plays or is playing)

VI. Kirjutada eitavas vormis.

1. There is a pen in my pencil-box.

2. There are many flowers in the box.

3. I have a watch.

4. The hen has many chickens.

5. My brother lives here.

6. I like soup.

7. The bookcase stands in our room.

8. I am looking at the picture.

9. They are going home now.

10. I get up at nine o’clock in the morning.

11. She goes to bed at nine o’clock in the evening.
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VII. Täita lüngad eessõnadega with, in, on, at, to.

1. We eat soup ...
a spoon.

2. Give me a plate ... soup.

3. It is warm ... spring.
4. There is much snow ...

5. The teacher is stand

ing
...

the blackboard.

6. We skate ... the ice.

7. We go ... school.
the ground.

VIII. Asetada lünka do, does, have või has

1.
...

children play volley-ball in the garden?
2. They ... many flowers in their hands.
3.

...
Bob skate in winter?

4.
... you write English dictations?

5. Jane ... her breakfast in the morning.
6.

...
Jane speak Estonian?

IX. Kirjutada küsivas vormis.

1. Bob is working at home.

2. They are eating bread-and-butter.
3. People work in the day-time.
4. People sleep at night.
5. He gives lessons.

6. She lives in Tallinn.

X. Kirjutada eitavas vormis

1. The children are planting flowers.
2. 1 am eating bread.
3. He is putting on a shirt.
4. We are dancing.
5. The girl is running.
6. I am running home.

7. 1 get up at six o’clock in the morning.
8. They work here.
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9. He goes to bed at eight in the evening.

10. He likes bed-time.

Xl. Moodustada klambreis olevaist asesõnadest omas-

tavad asesõnad ja paigutada nad õigesse kohta.

Näide:... brother is a worker. (I)

My brother is a worker.

1.
...

father is a doctor. (I)
2.

...
mother is a doctor too. (I)

3.
...

sister is a teacher, (she)

4.
...

teacher is here, (we)

5.
...

friend is a pioneer, (he)

6. ...
friends are in the garden, (they)

7. ... pen is here, (you)
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LISALEKTUUR 1

A COMPOSITION.

Yes, it is,“ says the boy.
The teacher takes his copy-book and reads, “Rain, no

game.
44

composition [kampa'zijan] kir- last [la:st] möödunud, vii-

j a nd mane

class [kla:s] klass football ['futba:l] jalgpall

' Lisalektüüri lugemisele võib asuda pärast 25. õppetükki

A teacher is giving a lesson to a class of boys and girls.
She says to the children, “Take your pens and copy-books

and write a composition on ‘The Last Football Match. 4 44

All the children take their pens and copy-books and begin

to write. One boy writes three or four words and lays down

his pen. He looks at the teacher.

I'lie teacher asks him, “Is your composition ready?
4
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match [msetf] võistlus

to begin [bi'gin] algama

word [wa:d] sona

to lay down ['lei 'daun] maha

panema, loobuma

THE

to ask [a:sk] küsima

ready ['redi] valmis

rain [rem] vihm

game [geim] mäng

ROBIN

AND THE CHICKEN

A robin comes down from a tree. On the ground lie

sees a chicken.

“What a funny bird,“ says the robin.

“What a very funny chicken,“ says the chicken.

“Oh, how big you arc!“ says the robin.

“Oh, how little you are!“ says the chicken.

“Can you sing?“ asks the robin.

•‘No,“ says the chicken. Can you crow.
“No,“ says the robin.

Then they go away. Each thinks that the other is very silly.

robin ['rabin] lepalind-puna-

rind

to come down [ kAm daun]

alla laskuma

to see [si:] nägema

funny [fmi] naljakas

bird [ba:d] lind

can you sing? Kas te oskate

laulda?

to ask [a:sk] küsima
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to crow [krou] kirema

then [Sen] siis

to think [oiqk] mõtlema

that [Öaet, öat] e t

away [a'wei] ära, eemale

each [i:t.f] igaüks
silly ['sili] rumal

THE MONKEY

AND THE LOOKING-GLASS.

Jack and Jim are two young monkeys. One mornint
people come and take Jack away. The other monkey has
no friend to play with.

There is a looking-glass on the table. Jim conies to the
table and looks in the looking-glass.

Here you are at last,“ he cries. He rubs his head and
looks again. The monkey
in the looking-glass rubs

his head too.

He waves his hand,
and the other monkey
waves his hand. He makes
a face, and the monkey
makes a face too.

“Oh, ho,“ cries Jim,
“you make faces at me!“

I lien he strikes with his hand, howls with pain and runs

away.

monkey ['mAijki] a hv

looking-glass ['lukli)-gla:s]
peegel

young [jArj] noor

people [pi:pl] inimesed
to take away ['teik a'wei] ära

viima

the other monkey has no

friend to play with teisel

ahvil pole mängusõpra
here you are siin sa oledki

at last [st 'leust] viimaks



127

to cry [krai] karjuma. to make a face [ta meik ■>

feis] grimassi tegemahüüdma

to rub [ rAb ] hõõruma

head [hed] pea

then [Sen] siis

to strike [straik] lööma

again [a'gein] jälle to howl with pain ['haul wi6

'pein] ulguma valu pärastto wave [weiv] lehvitama

PEPPER, SUGAR AND SALT.

Mother has three pots on her shelf. There is sugar in

one, salt in another and pepper in the

third.

One day Mother goes out. Fred

gets on a chair and slips his fingers

into the first pot. Then he licks his

fingers and says, “Oh, how salty!“ He

slips his finger into the second pot and

licks it. “Oh, how hot!“ he says. Then

he slips his finger into the third pot and

licks it again. “Oh, how sweet,“ he says.

What is in the first pot?

What is in the second pot?
What is in the third pot?

pepper [pepo] pipar

sugar [ Juga] suhkur

salt [so:lt] sool

pot [P ot ] pott
shelf [Jelf] riiul

to get on peale ronima

to slip [slip] pistma, libis

tama

finger ['fiw] sõrm

to lick D lk ] lakkuma

salty [*so:lti] soolane

hot [hat] kuum, palav (siin:

kõrvetav)
then [Sen] siis

again [a'gein] jälle
sweet [swi:t] magus
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THREE LITTLE PIGS.

1.

Niff-Niff, Snuff-Snuff and Naff-Naff are three little pigs.

J hey live in a wood. They play all day.

One day Naff-Naff says:

“Winter is coming. In winter Big Bad Wolf is very

hungry. It is cold now at night. We must make a house

and all live there.
44

“No, no!“ says Niff-Niff. “Winter is not coming. We

have time to play and sing.
44

2.

But winter comes. It is cold. Niff-Niff makes a little

straw house.

“Ha, ha!“ says Niff-Niff. “My house is ready. 1 am not

afraid of winter now! 1 am not afraid of Big Bad Wolf."

And he sings:

"Who’s afraid of

Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf? 44

3.

Snuff-Snuff makes a little

house of twigs. Niff-Niff

comes to see Snuff-Snuff.

“Good morning, Snuff-Snuff! Is your house ready?
44

“Oh yes,“ says Snuff-Snuff. “Come and see it.44

“It is very nice,
44

says Niff-Niff. “Now let us go to see

Naff-Naff.44
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The two little pigs run to see Naff-Naff. They dance all

the time; they sing and play.

They come to the big tree where Naff-Naff lives. They

see that his house is not ready.

“Ha, ha!“ laugh the

little pigs. “Why is your

house not ready?“

“Are your houses rea

dy?“ says Naff-Naff.

“Oh yes! They are

ready?“ say the little pigs.

“My house is made of

straw,“ says Niff-Niff.

“And my house is

made of twigs,
“

says

Snuff-Snuff.

“Ha, ha!“ says Naff-Naff, “Your houses are very good

for Big Bad Wolf, but not for you. I am making my house

of bricks.“

4

Big Bad Wolf is very hungry. “Where are my nice little

pigs?“ says he. “It is time for a good dinner.
11

When he sees the little straw house, he laughs

Then he blows. He blows and he blows. He blows three

times, and he blows the house down. But Niff-Niff runs out

and runs to Snuff-Snuff.

“Big Bad Wolf is here,“ says Niff-Niff. “Let’s run to

brother Naff-Naff! His house is very good and strong; it is

made of bricks. Run!“

And the little pigs run to Naff-Naff.
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Now Big Bad Wolf comes to the little house made of

twigs. He blows, and he blows the house down.

“Here is my dinner!“ says the Wolf

But the little pigs are not there.

6.

Then Big Bad

Wolf comes to the

brick house.

Two of the little

pigs are afraid of

Big Bad Wolf. They

hide under the bed.

But Naff-Naff is not

afraid. He begins to

make tea.

Big Bad Wolf be-

gins to blow. He

blows and he blows,
but he cannot blow

the house down.

He gets on to the roof — and falls into the hot water

It is very hot.

Big Bad Wolf howls with pain. He runs away, far away

from the little pigs.
And the little pigs dance and play and sing:

“Who’s afraid of Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf!“
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1.

wood [wud] mets

bad [baed] halb

wolf [wulf] hunt

hungry ['hAijgri] näljane

must [mAst] peab
to make [meik] tegema

house [haus] maja (houses

['hauziz] majad)
there [öea ] seal

to sing [siij] laulma

2.

straw [stra:] õled, õlest

I am not afraid [a'freid] ma

ei karda

who’s afraid = who is afraid

kes kardab

3.

twigs [twigz] hagu, raod

to come to see külastama

tulema

to see nägema

to go to see külastama mi

ncma

let us go lähme

to dance [da:ns] tantsima

to laugh [>a:f] naerma

why [wai] mispärast
is made [ lz 'meld] on tehtud

brick [brik] telliskivi

4.

dinner ['dma] lõunasöök

to blow [blou] puhuma
three times [ or’ : taimz] kolm

korda

to blow down ['blou 'daun]

maha puhuma
to run out välja jooksma
let’s run jookskem

strong [stray] tugev

6.

then Pe n ] siis

two of kaks (neist)

to hide [haid] peitma

to begin [bi'gin] algama

to get on to peale, üles ro-

nima

to fall [f 3:l ] langema
into ['mtu, into] sisse

hot [hot] palav, keev, kuum

water ['wo:ta] vesi

to howl with pain ulguma

valu pärast

away [a'wei] ära, eemale

far [fa:] kaugel(e)
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LITTLE RED RIDING HOOD.

Little Red Riding Hood is a little girl with blue eyes and

yellow hair. She has a red hood and so people call her

“Little Red Riding Hood.“ She lives with her mother.

ACT I.

A room in Little Red Riding Hood’s house.

Mother. I want to send a cake and some eggs to Grand-

mother. Please give me a basket and help me to pack it.
L. R. R. //. May I go to Grannie and take her the basket,

Mother?

Mother. Yes, dear, you may.

L. R. R. H. Where is the basket, Mother?

Mother. It is under the table, darling, and the eggs are

in the basket.

L. R. R. H. Here it is. Where is the cake, Mother?
Mother. It is in that dish. Thank you. Now, a clean

napkin to cover the basket. That’s right. Put your red hood

on, dear, and take your shawl.
L. R. R. H. Good-bye, Mother.

Mother. Don’t be long, darling! Go straight there, do not

speak to anyone on the way, and come back quickly. Kiss

your grandmother and give her my love.

ACT 11.

In the wood.

Little Red Riding Hood is picking flowers and berries.
A wolf comes in.

L. R. R. H. Oh, which is the way to Grannie’s cottage?
1 do not know where to go!

Wolf. Where are you going, little girl?
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I R. R. H. 1 am going to my grandmother s cottage.

I have a present for her from my mother. My Grannie lives

all alone in the middle of the wood. She has a pretty cottage.

But 1 do not know how to get there.

Wolf. 1 can show you the way. Go this way, little girl.

And now good-bye. I cannot go with you. 1 have something

very important to do.

/ R. R. H. Thank you, Mr. Wolf. Good-bye!

ACT 111.

In the grandmother's house.

l'he wolf is in bed. He has the grandmother's cap on.

Little Red Riding Hood knocks at the door.

Wolf. Come in!

L. R. R. H. Good morning, Grannie! How are you?

Wolf. I have a cold. J am quite ill.
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L. R. R. H. (unpacks her basket). Here are some presents
for you, Grannie! Some eggs, a cake, some berries and
flowers.

Wolf. Come here, child.

L. R. R. H. Oh, Grannie, what big eyes you have!

Wolf. The better to see you, my dear.

L. R. R. H. What big ears you have, Grannie!
Wolf. The better to hear you, my dear.

L. R. R. 11. And Oh, Grannie, what big teeth you have!

Wolf (jumps out of the bed). The better to eat you, my
dear! (lhe door opens, and a woodcutter comes in. He kills
the wolf.)

Woodcutter. Now this is the end of that nasty wicked
beast!

(Grandmother jumps out of the wolf’s skin. Little Red Riding
Hood’s mother comes running in.)

Mother. Oh, my little darling, where are you? Why don’t
you come home to your mother?

(Sees the picture.)
All. Ihank you, brave woodcutter. Thank you very, very

much !

Red Riding Hood [ red raidnj

hud] Punamütsike
hood [hud] kottmüts, kapuuts
eye [ai] silm

hair [hea] juuksed
and so ja seepärast

people [piipl] inimesed

to call [kail] nimetama,
hüüdma

ACT I.

act [tekt] vaatus

Little Red Riding Hood’s

house Punamütsikese

maja
to want [want] soovima, va-

jama
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to send [send] saatma

cake [keik] kook, keeks, tort

some [sAm] mõni, mõned

grandmother ['gr®nmAÖa] va-

naema

basket ['ba-.skxtj korv

to pack [P tvk] pakkima

may I go? [>ei ai 'gou?] kas

tohin minna?

Grannie ['grsenij vanaemake

to take [teik] viima

her [ h9! ] temale (naiss.)

dear [ dl9] kallis

darling [darling] kallike, kul-

lake

that [ösei] too (= see seal)

dish [ dl-l ] vaagen, toit

clean [kiim] puhas

napkin ['nrepkin] salvrätik

to cover ['kAva] katta

that’s right nii jah!

shawl sail

good-bye [gud-'bai] head

aega

don’t be long ära jää kauaks

straight there [ streit Sw]

otse sinna

do not speak to anyone [ du

not 'spi:k tu 'eniwAn] ära kõ

nele kellegagi

on the way t 3” 09 wel ] teel

back [back] tagasi

quickly ['kwikli] kiiresti

to kiss [ kls ] suudlema

give her my love [ glv h 9! mal

'lav] tervita teda minu

poolt (love armastus)

ACT 11.

wood [wud] rnets

to pick [PIkl noppima, kor-

jama
flower ['fiauo] lill

berries ['beriz] marjad

wolf [wulf] hunt

which is the way? [ wlt ' iz öa

'wei?] millist teed minna?

Grannie’s vanaemakese

cottage [ majake

(maal)
to know [ nou] teadma, tund-

ma

where [we9 ] kuhu

present [preznt] kingitus

all alone [3d täiesti

üksinda

middle [midi] keskkoht

pretty ['p» ltr] nägus

to get there sinna jõuda

can [kaen] ma võin

to show [fou] näidata

I cannot lal 'ksen3t ] ma ei

või

something ['sAmeit)] midagi

important [im'poitant] tähtis

I have something very

important to do mul on

midagi väga tähtsat teha



136

r. = [mista] = Mister

härra (Perekonnanime ees

kirjas tarvitatakse lühend

Mr.)

Mr.

ACT 111.

he has the grandmother’s
cap on tai on vanaema

tanu peas

to knock (at) [nak] kopu-
tama

come in [k.\m 'in] sisse!

how are you? ['hau 'ci: ju:]
kuidas käsi käib?

I have a cold [kould] mu | on

külmetus

quite [kwait] täiesti
iil t ll ] haige
to unpack [An'paek] lahti pak-

kima

child [tfaild] laps
the better to see you et sind

paremini näha

ears [^ z ] kõrvad

the better to hear you [hia]
et sind paremini kuulda

teeth [ti:e] hambad

to jump [<l3Amp] hüppama
out of [aut ov] välja
woodcutter ['wudkAta] puu-

raiuja
to kill [kii] tapma
end [end] Jõpp
nasty [ncusti] vastik, jälk
wicked ['wikid] kuri

beast [bi:st] metsloom

skin [skin] nahk

wolf’s skin ['wulfs 'skin] hundi

nahk

Red Riding Hood’s mother

comes running in Puna-

mütsikese ema tuleb joos-
tes sisse

why [war] mispärast
all [a:i] kõik

brave [breiv] vahva, vapper



ARVSÕNAD

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

30

one [wAn]

two [ tu: ]
three [eri: ]
four [ to: ]
five [faiv]
six [slks]
seven [sevn]

eight [elt ]
nine [naln ]
ten [ ten ]
eleven [t'levn]

twelve [tweiv]
thirteen ['eas'tun]
fourteen ['foAitn]
fifteen f'fif'tim]
sixteen [sikstim]
seventeen ['sevn ti-.n]

eighteen [ elti:n ]

nineteen ['naintim]
twenty ['twenti]
twenty-one ['twenti-

waq]

thirty [' 0<):l1 ]

the first [fa-st]

the second ['sekand]
the third [0;):d]

the fourth [Co:e ]

the fifth [ flfo]

the sixth [sikse]
the seventh [ sevne ]

the eighth [eite]
the ninth [name]
the tenth [tene]
the eleventh [l'levne]
the twelfth [twelfe]
the thirteenth [ e 3: time]

the fourteenth [ ti:ne ]

the fifteenth [ fif'trne]

the sixteenth ['siks'time]
the seventeenth [ sevn ti:no l

the eighteenth ['eitime]

the nineteenth ['nain'tiine]
the twentieth ['twentue]
the twenty-first ['twenti fasst]

the thirtieth ['eattne]

ASESÕNAD.

OmastavadIsikulised

my minu our meie

his y° ur teie

her tema their nende

its
z

We me

you te

they nad

I ma

he 1

she I la

it J
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INGLISE HÄÄLIKUTE TABEL.

I. Täishäälikud

1:

1

e

ae

a:

3

d:

u m

u: n

V

f

A

a:

a

ei
v

e

ou

ai Õ

s

au

si

is

ea

z

r

aia

tree. he. teacher, read

pin, sit

pen, lesson

bag, stand, cat, black

garden, are, classroom

dog, on, box

wall, morning, or

good, book

spoon, school, too, who

bus, up, under, come

first, girl, third

a pen, under, teacher

take, table, plate, cake

open, stove, rose, sol a, no

pine, kite, I, my, rhyme

down, how. now

boy, toy

hear, pioneer
chair, where

pioneer

11. Kaashäälikud

pen, pencil, pin, pine, pig
bed. bag, box, book

table, take, tree

dog. desk

kite, come, cat, school

go, give, garden, green

lamp, little, live, long
map, morning, my

no, not

sing, song,English, thank

flag, first, four, fourth,
fifth

stove, give, five

three, third, thank,
fourth, fifth

this, the pen, they
sit, spoon, second,lesson.

books, desks, yes

is, has, boys, pens, girls.
dogs, chairs, schoolbags

rat, red, rose, read, tree.

Russian, street, green

she, English, Russian

measure, pleasure, trea-

sure

he, hen, has, here, who

children, chair, teacher

Jane, John

wall, what, where, we,

one

yes, you, your

P
b

t

d

k

g
1
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dictations.

i [i]

This is a pin. This is a pig. The pig is big. Sit here! It is

winter. In winter it is cold. He has six sisters.

i [ai]

This is a nice picture. I like it. 1 have a big kite. What

time is it? It is nine. There are five pines in the garden.

We are on the ice. The sun shines.

e [e]

Fred is in bed. (jet up, Fred! It is ten. Where is your pen,

Tom? It is in the pencil-box. Where is your red pencil?

It is in the desk.
a [ei]

This is a cake. It is on the plate. Take the cake, Jane.

He is washing his face. It is late. What is your name? My

name is Jane. My sister has the same name.

a [se]

Jane has a bag in her hand. The lamp is on the table.

I'he inkstand is on the desk. Our flag is red. The map is on

the wall. Here is a big rat. Stand up, Tom!

o [□]

My father is a doctor. Is your copy-book on the table?

No. it is not. Your box is on the floor. Spot is a dog.

[ou]

I do not want to go home. Is this rose white? No, it is

not. This rose is red. The stove is warm.
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u [a]

In the morning 1 drink a cup of tea and eat bread-and-

butter. We have much fun in summer. Five plus two is seven.

Shut the door, Bob. This is my Estonian book. Let us run.

We are sitting in the bus.

o [a]

May is a merry month. What colour is this flower? It is

blue. My mother says, “Bring me some plates and spoons!“
When does your brother come home? He comes home at one.

oo [u:, u]

We have a good room. There is a bookcase in our room.

There are many books in the bookcase. Look at the pictures
in the books. Tom is at school. Jane is at school too.

e, ee [i:]

There are nineteen trees in our garden. They are green.
Three little boys are in the street. What is she doing? She
is sleeping.

[i:]

Fred is eating an egg. Please, give me a cup of tea. The

leaves are green in spring. Read the fifth lesson, please. We

speak English with our teacher.

ea [e]

Tom and Jane are having their breakfast. They are eating
bread-and-butterand eggs. Now they are ready to go to school.

all [3:l]

W here is your ball, Lembit? It is under the sofa. Where

are all the children? They are at the lesson. There are four
walls in our classroom.

ay [ei]

We say: “Let us play. Ft is very gay. The day is warn).

We do not want to go away.“
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ou [au]

In winter the ground is white with snow. This is a big

house The ball is round. Let us go out. Count from one to

ten.

ow [au]

Sit down! What are you doing now? How many chairs

are there in this room? There are four. They are all brown.

ow [ou]

(irass grows in spring. Snow is white. Put your yellow

box on the window.
it [a:]

This shirt is dirty. Is this little girl reading the first

lesson’ No, she is not, she is reading the third. Birds sing

in the green trees. Thirteen plus seventeen is thirty.

ck [k]

There is a blackboard in our classroom. What colour is

the table? It is black. Is there a clock in your room? Yes,

there is- it is on the wall. The hen has ten yellow chickens.

ng [??]

Bring me this song. Let us sing it. In spring it is

We work in the morning, and we play in the evening.

wh [w]

What time is it? When do you get up? Where do you

go in the morning? Which lesson are you reading? What

colour is the chalk? It is white.
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ÕPPETÜKKIDE SÕNASTIK.

Eelkursus.

pen [pen] kirjutussulg

pencil L 'pensi] pliiats

desk [desk] koolipink, pult
bed [bed] voodi

hen [hen] kana

nest [nest] pesa

this is ['Öis iz] see on

pin [pin] nööpnõel
pine [pain] mänd

pig [pig] siga
kite Lkait I tuulelohe

map [nwepl maakaart

cat [keet] kass

bag I baeg] kott

flag [flaeg] lipp

red [red] punane

black I blaek] must

rat [raet] rott

big [big] suur

[pleit] taldrik

cake [keik] kook, tort

has [heez] omab, evib

and [send] ja

dog I dag] koer

box [baks] karp, kast

pencil-box f'pensl-baks] pinal
stove [stouvj ahi

rose [rouz] roos

sofa ['soufa] sohva

yes [jes] jah
it is fit iz] see on

book [buk] raamat

♦

spoon [spurn] lusikas

no [nou] ei, mitte

not [nat] ei mitte

on [an] peal

in [in] sees

the [Sii, Öa] määrav artikkel

cup [kAp] tass

bus [b.\s] omnibus

tree [trii] puu

street [striit] tänav

green [griin I roheline

garden [gaidnl aed

classroom [kla:sruml klassituba

ball [bail] pall
wall [wad] sein, müür

LESSON 1. (1. õppetund)

first [fa:st] esimene

lesson [lesn] õppetund

good morning ['gud 'mamiijl tere

hommikust!

children ['tfildranj lapsed

copy-book ['kapi-buk] vihik

table [teibi] laud

chair [tfea] tool

what Lwat] mis

rhyme [raim] riim, salmik

you [ju:] te, teie

to you [ta 'jui] teile

we are glad to see you meil on

heameel teid näha

exercise t'eksasaiz] harjutus
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LESSON 2.

second [sekandl teine

my [mai] minu

your [jail (sinu) teie (om.)

where [weal kus

under ['Anda! all

stand up [staend 'Apl tõuse,

tõuske püsti

sit down [sit 'daunJ istu, istuge

LESSON 3.

third [oaidl kolmas

teacher ['tiitfa] õpetaja

pupil ['pjuipll õpilane

are [cul oleme, olete, nad on

too [tui] ka

our [aua] meie (om.)

they [öeil nad

schoolbag ['skuilbaegl koolikott,

ranits

to open Ltu 'oupnl avama

to take [ta 'teikl võtma

to read Ita 'riid] lugema

to sing [ta singi laulma

song [saijl laul

do, re, mi I'dou, 'rei, 'mi: I do, re,

mi

keep in time ['kiip in taimi

hoida takti, pidada takti

LESSON 4.

fourth [faie] neljas

boy [bail poiss

girl [go:ll tütarlaps

who [hui] kes

he [hi:] ta (meess.)

she [Ji:] ta (naiss.)

schoolboy [skuilbail koolipoiss

schoolgirl ['skuilgaill koolitüdruk

schoolchildren ['skuiltjildran]

koolilapsed

I [ail ma, mina

am [aem] olen

we [will me, meie

LESSON 5.

fifth [fife] viies

pioneer [paia'nia] pioneer

an [an] umbmäärane artikkel

English ['irjgliJ] inglise

Estonian [es'tounianl eesti

or [ail või, ehk

come here ['kam hia] tule, tulge

siia

give me I'giv mii] anna, andke

mulle

here is ['hiar iz] siin on

here are I'hia ci:] siin on (mit-

mus)

thank you ['oaegk ju: 1 tänan teid

dictation fdik'teifanl etteütlus.

diktaat

always ['ailwazl alati

ready I'redil valmis

LESSON 6.

sixth Isikse] kuues

there is [Öear iz, Öeazl, there are

[Öear cul on (olemas)

much ImAtjl palju (kogus)

many ['meniJ palju, paljud (arv)

ink [irjkl tint

inkstand ['irjkstaendl tindipott

Russian I'rA.fanl vene

LESSON 7.

seventh Isevnol seitsmes

blackboard ['blaekboidl klassitah-

vel

how many [ hau 'meniJ kui palju

only ['ounli] ainult
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LESSON 8.

eighth [eite] kaheksas

Red October Day ['red ak'touba

'dei] Oktoobrirevolutsiooni

püha

day [dei] päev

to-day [ta-'dei] täna

slogan ['slougan] loosung

Long live ['lag 'liv] elagu

Soviet Army ['soviet 'aimi] Nõu-

kogude Armee

comrade ['kamrid] seltsimees

LESSON 9.

ninth [naine] üheksas

colour ['kAla] värv

thing [eirj] asi

brown [braun] pruun

chalk [tja:k] kriit

white [wait] valge
blue [blu:] sinine

yellow ['jeloul kollane

to write [rait] kirjutama

LESSON 10.

tenth [teno] kümnes

friend [frend] sõber, sõbratar

name [neim] nimi

to have [haev] omama, evima

his [hiz] tema (om.)
the other löi 'AÖa] teine

tie [tai] (kaela)side
her [ha:] tema (om. naiss.)
picture ['piktja] pilt

LESSON 11.

eleventh [i'levno] üheteistkümnes

family ['faemili] perekond
father ['fci:öa] isa

doctor ['dakta] doktor

mother ['mAÖa] ema

sister ['sista] õde

brother ['brAÖa] vend

little [liti] väike

uncle [ATjkl] onu

officer ['afisa] ohvitser

riddle [ridl] mõistatus

worker ['wa:ka] tööline

then [Öen] siis

LESSON 12.

twelfth [twelfo] kaheteistkümnes

room [ru:m] tuba

nice [nais] kena

window ['windou] aken

door [da:] uks

open [oupn] avatud

shut [J*At] suletud

bookcase ['bukkeis] raamatukapp
their [Öea] nende

lamp [laemp] lamp

pussy ['pusi] kiisu; (Pussy
kassi nimi)

floor [flo:] põrand

run [rAn] (jooksma) jookse
cats see you ['kaets 'si; ju: I

kassid näevad teid

birds [ba:dz] linnud

legs [legz] jalad, sääred

but [bAt] aga

animal ['asnimal] loom

review [ri'vju:] ülevaade, korda -

mine

LESSON 13.

thirteenth ['oa:'ti:ne] kolmeteist-

kümnes
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LESSON 14.

fourteenth ['fo:'ti:nel neljateist-

kümnes

at the lesson tunnis

to learn [laml õppima

at [aeti juures

to go [gou] minema

to [tu:, tu, to] juurde

where [weo] kuhu, kus

now [nau] nüüd

to do [ta 'du:] tegema

LESSON 15.

fifteenth ['f if'time] viieteistküm-

nes

at home [at 'houml kodus

hand [haend] käsi

to play [plei] mängima

chess [tjesl male

with [wifi I -ga

here Ihio] siin

to sleep I sli:p] magama

dialogue I'daiolog] kahekõne

country l'k.\ntri] niaa

please [pli:zl palun, ol(g)e hea

house I haus I maja

come to our house tul(g)e meile

LESSON 16.

sixteenth I'siks'timo] kuueteist

kümnes

to look at Uuk] vaatama (peale)

to dress Idres] riietuma

to wash IwoJ] pesema

breakfast ['brekfastl hommiku

eine

at breakfast lat 'brekfastl eines

tarnas

to eät [i:tl sööma

bread-and-butter I 'bredn'bAto]

võileib

[eg] muna

to drink [drigk] jooma

tea [ti:] tee

to school [to 'sku:ll kooli

school [sku:ll kool

which [witj] milline

LESSON 17.

seventeenth ['sevn'timel seitsme

teistkümnes

getting up ['getig 'Ap] ülestõus

mine

to get up ['get 'ap] üles tõusma

to put on ['put 'on] (pähe, kaela,

selga, kätte, jalga) panema

shirt [Ja:t] särk

face [feis] nägu

ready t'redi] valmis

but [bAt] aga

shoe [Ju:] king

brick [brik] telliskivi

LESSON 18

eighteenth ['ei'timel kaheksa-

teistkümnes

winter t'winta] talv

cold [kould] külm

it is very cold ['veri kouldl on

väga külm

very ['veri] väga

ground [graund] maapind

snow [snoul lumi

to skate [skeit] uisutama

ice lais] jää

all [o:l] kõik

to help lhelpl aitama

to ski [fi:l suusatama

to run [rAnl jooksma

skis (Juzl suusad

silver ['silvo] hõbedane, hõbe

145
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warm [wo:m] soe

I am warm — mul on soe

I can [kaen] ma võin, suudan,
oskan

lam as warm as warm can be

mul on nii soe, nagu üldse

olla võib

to try [trai] proovima

try [trai] proovi

to catch [kaet.f] püüdma

LESSON 19.

nineteenth ['nain'time] üheksa-

teistkümnes

counting ['kaun tig] arvutlus,

loendus

how much ['hau 'm.\.tf] kui palju

plus [plAs] plus

twenty ['twenti] kakskümmend

from [from] -It, -st

minus ['mainusl miinus

to count [kaunt] loendama

from
...

to -st ... kuni

thirty ['ositi] kolmkümmend

I must [mAst] ma pean

to shut [fAt] sulgema

shut ■— sule!

to pick up ['pik 'Apl üles kor-

jama

pick up — võta üles

stick [stik] kepp

LESSON 20.

twentieth ['twentiiel kaheküm-

nes

clock Iklok] tunnikell

time [taim] aeg

what time is it? ['wot 'taim iz

it?] mis kell on?

it is nine o’lock ['nain a'klok]
kell on üheksa

quarter ['kwo:ta] veerand

it is a quarter past nine [paist!
kell on veerand kümme

half [ha:f] pool
it is a quarter to ten kell on

kolmveerand kümme

minute ['minit] minut

at nine o’clock kell üheksa

at school koolis

home koju, kodu

night [näit] öö; at night öösel

says [ses] ütleb

what you have to do mis teil

(sul) on tarvis teha

do quick tee (tehke) ruttu

tell me ['tel mi:] öelge (ütle)
mulle

good [gud] hea

right [rait] õige

LESSON 21.

to go to bed magama minema

LESSON 22.

when [wen] kui

day-time f'dei-taim] päevaaeg

poem ['pouim] luuletus

by [bai] abil, juures

candle-light ['kaendl-lait]

küünlavalgus

summer f'sAma] suvi

quite [kwait] täiesti, hoopis

the other way [Öi 'aÖo 'weil tei-

siti

I have to go to bed mul tuleb

minna magama

by day päeva ajal, päeval

LESSON 23.

work [wa:k] töö

to work töötama
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play [plei] mäng

to play mängima

to live [liv] elama

England [iijgland] Inglismaa

Soviet Union ['soviet 'jumjan]

Nõukogude Liit

to speak Ispiik] kõnelema

after ['aifta] pärast

from [from] -st, -It

in the afternoon õhtupoolikul

all [ail] kõik

in the evening ['iivniij] õhtul

volley-ball ['vali-'bail] käsipall

school is over ['skuil iz 'ouva]

kool on möödas, koolitöö on

lõppenud
what fun L'wat fAn] milline

nali, kui lõbus

lessons finished I'lesnz finijt]

tunnid on lõppenud
play begun I'plei bi'g.\n] mäng

on alanud

LESSON 24.

toy [tai] mänguasi

horse [hais] hobune

tank Itaujk] tank

plane Ipleinl lennuk

soldier ['souldsa] sõdur

to play at soldiers sõdureid

mängima

gun [g.\nl püss

wind [wind] tuul

to blow Iblou] puhuma

mill ImiU veski

to drop I drapl langema, vaibuma

to stop [stop] peatuma

LESSON 25.

to break (breikl murd(u)ma,

purunema

chick, chicken [t.fik, 'tjikin I
kanapoeg

to hop out ['hop 'aut] välja hüp-

pama

round [raund] ümmargune

says [sez] ütleb

here I am ['hiar ai a?m I siin

ma olengi!

LESSON 26.

watch [watj] uur

to ask [cusk] küsima

by your watch teie uuri jäigi

a little later [a liti 'leita] natuke

hiljem

to like Haik] harrastama

silly ['sili] rumal(ake)

I must [mvst] ma pean

to go out väljuma

ruie [rud] reegel

mind the clock ['maind Õa 'klak]

jälgi kella!

keep the rule ['kiip Öa 'ru:l]

järgi reeglit!

to try [trai] püüdma, proovima

in time [in taim] õigel ajal

now’s = now is

merry [meri] rõõmus

no more L'nou 'mail mitte enam

for to-day tänaseks

LESSON 27.

Dan is late Dan on hiljaks jää-

nud

late Heit] hiline

it is late on hilja

all right [ail 'rait] hea küll

dirty ['daiti] määrdunud, räpa-

ne, must
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to laugh [laif] naerma

to say [sei] ütlema

be tidy ['taidi] ole korralik,

puhas

as well as you cannii hästi, nagu

sa võid; nii hästi, nagu te

suudate

like [laik] nagu

LESSON 28.

soup [suip] supp

dinner ['dina] lõunasöök

to want [want] vajama, soovima

to lay down ['lei 'down] ära pa-

nema, down ■— maha, alia

the same [Öa 'seim] seesama

proverb ['pravab] vanasõna

hunger I'hAgga] nälg

the best [best] parim

sauce [sa:s] kaste, soust

cottage ['katidg] majake (maal)

cherries ['tferiz] kirsid

LESSON 29.

spring [sprig] kevad

lt is warm [wa:m] on soe

sky [skai] taevas

sun [svn] päike

to shine [fain] paistma
bird [ba:d] lind

to sing [sig] laulma

flower [flaua] lill

to bloom [bluim] õitsema, õil-

mitsema

rain [rein] vihm, vihmasadu

the rains are few [Öa 'reinz a:

'fjui] vihma (sadusid) on vähe

to fall [fail] langema, sadama,

kukkuma

LESSON 30.

thirtieth ['eaitiio] kolmekümnes

to make [meik] tegema, sun-

dima, valmistama

to grow [grou] kasvama

to make grow kasvama panema

grass [grais] rohi

leaves [liivz] lehed

us [as] meid, meile

water ['woita] vesi

away [a'wei] eemale, ära

go away min(g)e ära

again [a'gein] jälle

another [a'nvSa] teine

LESSON 31.

it is raining ['reinig] vihma sajab

to plant [plaint] istutama

till [til] kuni (aeg)
to go in sisse minema

so [sou] nii

don’t [dount] =do not

let [let] käskkõne 1. ja 3. pöörde

abisõna: las

let me go, let us go, let him

(her) go

to have dinner lõunastama

to bring [brig] (kaasa) tooma

dinner things ['dina oigz] lõuna-

sööginõud

some [sAm] mõned

gay [gei] lõbus, lustiline

summer ['sAma] suvi

fine [fain] selge, ilus

LESSON 32.

May [mei] mai

merry ['meri] rõõmus, lustiline

month [m.\ne] kuu (kalendri)

far away ['fair a'wei] kaugel

eemal
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to carry f/kaeri] kandma
welcome ['welkoml tere tule-

banner ['baenal lipp, loosungi
mast!

violet ['vaialit] kannike

to dance [dcims] tantsima

lipp

band [bsend] puhkpilh-orkes.
ter

in front [in 'frAnt] ees

tribune ['tribjuml tribüün

to cry [krail hüüdma

hurrah [hu'rcu] hurraa

great [greit] suur

LESSON 33.

May Day — 1. mai

demonstration [ deman strei Jon

meeleavaldus-rongkäik
people [piipl I inimesed leader ['liida] juht
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TÄHESTIKULINE SÕNASTIK.

A.

lal, an [an] umbmäärane ar-

tikkel

after [aifta] pärast, järel
afternoon ['aifta'num] õhtupoo-

lik

again La'gein] jälle
all [ail] kõik

always ['ailwaz] alati

I am [ai 'asm] ma olen

American [a'merikan] ameerika
and [aend] ja
animal ['aenimal] loom

another [a nAÖa] teine, veel üks

are [ai] on (mitmus)
army ['cumi] armee

as ... as [aez] niisama ... kui
ask [cusk] küsima

at [aet] juures
away [a'wei] eemale

bag tbasg] kott

ball I boil j pall
*band [baend] puhkpilli-orkester
banner [ baena] lipp, loosungi-

ÜPP

be [bii] olema

bed [bed] voodi

begin [bi'gin] algama
best Ibest] parim

big Ibig] suur

bird [baid] lind

black Lblaek] must

blackboard I,'blaekbaid] klassi-

tah»vel

*bloom [bluim] õitsema, õilmit-

sema

blow [blou] puhuma
blue [blui] sinine

book [buk] raamat

bookcase ['bukkeis] raamatukapp
box [baks] karp, kast

boy [bai] poiss
bread [bred] leib

break [breikl murd(u)ma, puru-

nema

breakfast ['brekfast] hommiku-

eine

*brick [brik] telliskivi

bring [brig] (kaasa) tooma

brother I'brAÖa] vend

brown [braun] pruun

bus [bAs] omnibus

but [bAt] aga

butter ['bvta] või

by [bai] juures, abil

C.

*cake [keik] keeks, kook, tort

I can [kasnl ma võin, suudan

*candle-light ['kaendl-lait] küün-
latuli, küünlavalgus

carry ['kaeri] kandma

cat [keet] kass

catch [kaetf] püüdma
chair [tjeo] tool

chalk [tjaik] kriit

Märkus: tärnikesega * on märgitud passiivsõnad.
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♦cherry ['tjeri] kirss

chess [tfes] male

♦chick, chicken [t.fik, 'tfikin]

kanapoeg

children ['tjildranl lapsed

classroom ['klcusruml klassituba

clock [klak] tunnikell

cold [kould] külm

colour ['kAla] värv

come [k\m] tulema, tule, tulge

comrade ['kamrid] seltsimees

copy-book ['kapi-buk] vihik

♦cottage ['katidg] majake maal,

suvila

count [kaunt] loendama

couting ['kauntiijJ arvutlus,

loendus

cry [krai] hüüdma

cup IkApl tass

country I 'kAntril maa

D.

dance [dams] tantsima

day Idel] päev

to-day [ta-'deil täna

demonstration [deman strei |an I
meeleavaldus-rongkäik

desk [desk] koolipink, pult

♦dialogue ['daialag] kahekõne

♦dictation [dik'teifan] etteütlus

diktaat

dinner [dina] lõunasöök

dirty ['da:til määrdunud, must,

räpane

do [du:] tegema

do Idoul do (muus.)

doctor I'dakto] doktor

dog [dag] koer

door Ida:! uks

down Idaun] alla, maha

to dress [dres] riietuma

drink [driijk] jooma

drop [drapl langema, vaibuma

E.

eat Liit] sööma

egg tegi muna

eight [eit] kaheksa

eighteen ['ei'timl kaheksateist-

kümmend

eighteenth ['ei'tiinol kaheksa-

teistkümnes

eighth [eite] kaheksas

eleven [i'levnl üksteistkümmend
eleventh [i'levne] üheteistküm-

nes

England Liijgland] Inglismaa

English I'iijgli.f] inglise, inglise

keel

evening L'iivniij] õhtu

exercise [/eksasaiz] harjutus

Estonian [es tounian] eesti

F.

face Lfeis] nägu

fall [foil! langema

family ['faemilil perekond

far [fcti] kaugel

father ['fcuöa] isa

few [fjuil vähesed

fifteen ['fif'tunl viisteistküm-

mend

fifteenth I'fif'tiinel viieteistküm-

nes

fifth [fife] viies

fine [fain] ilus, selge

finish ['fini.fl lõpetama

first [foist] esimene

five [faivJ viis

flag [flaegl lipp

floor [flail põrand
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flower [flauo] lill

for [foi] jaoks

four [foi] neli

fourteen ['foi'tiin] neliteistküm

mend

fourteenth L'foi'tiine] neljateist
kümnes

fourth [foie] neljas
friend [frend] sõber, sõbratar

from [from] -It, -st

front [fr.\nt] esikülg
in front Lin 'frxnt] ees

fun [fxnl nali, lõbu

G.

game l geim] mäng

garden Igaidnl aed

gay [geil lõbus, lustiline

get up [get 'xp] üles tõusma

girl [goil] tütarlaps

give [giv] andma

glad [glaed] rõõmus

Lgou] minema

to go to bed magama heitma

good [gud] hea

good morning ['gud 'moiniij]
tere hommikust!

grass [grais] rohi

great [greit] suur

green [grim] roheline

ground [graund] maapind
grow [grou] kasvama

gun [gxn] püss

11.

half [haif] pool
hand [haend] käsi

have [haev] omama, evima

I have to ma pean

he [hii] ta (meess.)

help [help] aitama

hen [hen] kana

her [hoi] tema, teda (om. naiss.)
here Lhio] siin, siia

him [him] teda (meess.)
his [hiz] tema (om. meess.)
home [houm] kodu, koju
at home kodus

*hop out ['hop 'aut] välja hüpata
horse [hois] hobune

house [haus] maja
how [hau] kuidas

how many ['hau'menij kui pal-

ju(d)
how much ['hau 'mxt.| I kui

palju

*hunger ['hxijgo] nälg
*hurrah [hu'rai] hurraa

I.

I [ai] ma

ice [ais] jää
in [in] sees

ink [iijk] tint

inkstand ['irjkstaendl tindipott
it [it] see, ta (asjasoost)

K.

keep fkiip] hoidma, pidama

*kite [kait] tuulelohe (mänguasi)

L.

lamp [laemp] lamp

late [leit] hilja, hiline

later L'leito] hiljem

laugh [lcuf] naerma

lay [leil asetama, panema

leader ['liida] juht
learn [lain] õppima
leaves [li:vz] lehed

leg [leg] jalg, säär, koib

lesson [lesnl õppetund
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let [let] laskma (käskkõne 1. ja

3. pöörde abisõna)

like [laik] meeldima, harras-

tama; nagu

little [liti] väike

live [liv] elama

long [log] kaua

long live ['log 'liv] elagu

look [luk] vaatama

M.

make [meik] sundima, valmis-

tama, tegema

many ['meni] palju(d)
map [msep] maakaart

May [mei] mai

me [mii] mind, mulle

merry ['meri] lõbus, lustlik

mi [mii] mi (helitoon)

mill [mil] veski

mind [maindl jälgima, hoolitse

ma, järele vaatama

minus ['mainos] miinus

minute ['minit] minut

month [m\no] kuu (kalendri)

more [mai] rohkem, enam

morning ['moinigl hommik

Moscow ['moskou] Moskva

mother ['mAÕo] ema

much [mAt,[] palju (kogus)

I must [msst] ma pean

my [mail minu

N.

name [neim] nimi

nest [nest] pesa

nice [nais] kena, meeldiv, ilus

night [näit] öö

at night öösel

nine [nain] üheksa

nineteen ['nain'tiin] üheksateist-

kümmend

nineteenth I'nain'tiine] üheksa-

teistkümnes

ninth [naine] üheksas

no [nou] ei

not [not] ei, mitte

now [nau] nüüd

O.

October lok'toubo] oktoober

of [ov, ov] genitiivi eessõna

officer ['ofiso] ohvitser

on [on] peal

one [wAn] üks

only ['ounli] ainult

open [oupn] avatud

or [oi] või, ehk

other L'aÖo] teine

the other way [öi'AÖo'wei] tei-

siti

our [auo] meie (om.)

out [aut] välja

P.

past [paist] pärast, möödunud,

minevik

pen [pen] sulg (koos sulepeaga)

pencil [pensi] pliiats

pencil-box ['pensl-boks] pinal

people [piipl] inimesed

to pick up [pik \p] üles kor-

jama

picture [piktjo] pilt

pig [pig] siga, põrsas

*pin [pin] nööpnõel
*pine [pain] mänd

pioneer Lpaio'nio] pioneer

*plane [plein] lennuk
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to plant [plaint] istutama

plate [pleitl taldrik

play [pleil mängima, mäng

please Ipliiz] palun, ol(g)e hea

pius [pL\s] pius

['pravab] vanasõna

pupil [pjuipl] õpilane

*pussy ['pusi] kiisu

put [put] panema

to put on [put 'an J selga (jne.)

panema

to put down ära panema, maha

panema, kirja panema

Q.

quarter ['kwaitol veerand

*quick [kwik] kiire, kärmas

quite [kwait] täiesti, hoopis

R.

rain [rein] vihm

*rat [rset] rott

*re [rei] re (helitoon)
read [riid] lugema

ready [redil valmis

red [red] punane

■*review [ri'vjui] ülevaade, tagasi-

vaade

*rhyme [raim] riim, salmik

*riddle [ridl] mõistatus

right [raitl õige

all right! I ail 'raitl hea küll

room [ruim] tuba

rose [rouzl roos

round [raund] ümmargune
rule fruill reegel

run [rAn] jooksma

Russian ['rA,fan] vene, vene keel

S.

the same [seim] seesama

*sauce [sais] kaste, soust

to say [sei] ütlema

school [skuil] kool

at school koolis

to school kooli

schoolbag ['skuilbasg] ranits

schoolboy ['skuilboi] koolipoiss

schoolchildren ['skuilt.fildran]
koolilapsed

schoolgirl ['skuilgail] koolitüdruk

second ['sekand] teine

see [sii] nägema

send [send] saatma

seven [sevn] seitse

seventeen ['sevn'tiinl seitseteist-

kümmend

seventeenth ['sevn'tiine] seitsme-

teistkümnes

seventh [sevne] seitsmes

she [Ji:] ta (naiss.)

shine [.fain] paistma

shirt [fait] särk

shoe [Ju:] king

shut [.fot] sulgema; suletud

silly ['sili] rumal

silver ['silva] hõbedane, hõbe

sing [sig] laulma

sister ['sista] õde

sit [sit] istuma

six [siks] kuus

sixteen ['siks'tiinj kuusteistküm

mend

sixteenth ['siks'timel kuueteist

kümnes

sixth Isikso] kuues

skate [skeit] uisutama

ski [Ji:] suusatama

skis [Jiiz] suusad

sky [skai] taevas.

sleep [sliip] magama

slip [slip] pistma, libistama
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slogan ['slouganl loosung

snow [snoul lumi

so [soul nii

sofa ['soufal sohva

soldier ['souldsa] sõdur

some ls\m] mõned, mõni

song [sag] laül

soup [suip] supp

Soviet Union ['soviet juinjanl
Nõukogude Liit

speak [spiik] kõnelema

spoon Lspuin] lusikas

spring [spring] kevad

stand [staend] seisma

to stand up püsti tõusma

stick Istik] kepp

stop I Stop] peatama

stove Istouvl ahi

street [striitl tänav

summer ['sAm.il suvi

sun [sAn] päike

T.

table I teibi] laud

take Iteikl võtma

tank l.tuujk] tank

tea I ti:l tee

teacher L'tiitja] õpetaja

tell I tell ütlema, jutustama

ten I ten] kümme

tenth I tene] kümnes

thank leeerjk] tänama

thank you ['eserjk ju:] tänan

(teid)!

the [Si:, Si, Sa] määrav artikkel

their I Sea] nende

then I Sen] siis

there is, there are [Sear iz, Sear

a:] on, on olemas

they [õeil nad

thing [eirjl asi

third [eo:d] kolmas

thirteen ['ea:'ti:nl kolmteistküm-

mend

thirteenth ['eai'timel kolmeteist-

kümnes

thirtieth ['eaitiio] kolmekümnes

thirty ['eaitil kolmkümmend

this [Öis] see

three [eri:] kolm

♦tidy ['taidi] korralik, puhas

tie [tail (kaela)side

till [till kuni

time I taim] aeg

to [tu:, tu, ta] juurde

too [tu:] ka

toy [tai] mänguasi

tree [tri:] puu

♦tribune ['tribjuin] tribüün

try [trail proovima, püüdma,

katsuma

twelfth Itwelfe] kaheteistküm-

nes

twelve [twelv] kaksteistküm-

mend

twentieth ['twentiiel kaheküm

nes

twenty ['twentü kakskümmend

two [tui] kaks

U.

uncle [Aijkll onu

under [/Anda] all

us [as] meid, meile

V.

very ['veril väga

♦violet ['vaialit] kannike

♦volley-ball ['vali-bail] käsipall
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which [witj] milline

white [wait] valge

W.

wall [woil] sein who [hu:] kes

want [wont] vajama, soovima,
tahtma

wind [wind] tuul

window ['windoul aken

winter ['winto] talvwarm [worn] soe

wash [wof] pesema with IwiÖ] -ga

watch [wotJ] uur work [wo:k] töö, töötama

worker ['wo:ko] tööline

write [rait] kirjutama

water [wo:to] vesi

we [wi:] me

welcome ['welkom] tere tule-

mast! Y.

well [wel] hästi yellow ['jelou] kollane

yes [jes] jahwhat [wot] mis

when [wen] kui (aeg), millal? you [jui] teie (sina)

your [jo:] teie (om.)where [weal kus, kuhu
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Inglise keele lugemisreeglid.
Inglise tähed ja häälikud.

Inglise keeles on 26 tähte ja 46 häälikut. Seepärast tähis-

tatakse ühe ja sellesama tähega mitut häälikut. Iga yokaal-
tähe kohta tuleb vähemalt neli häälikut, välja arvatud ta

millele vastab ainult kolm häälikut rõhulises silbis.

Kuidas on selles olukorras võimalik teada ühe vol teise

tähe lugemisviisi?
Seda on võimalik teada, kuna lugemine oleneb kolmest

põhitingimusest: 1) silbitüübist, milles esineb vastav taht,

2) rõhust ja 3) antud tähe seosest teiste tähtedega.

Vokaaltähtede lugemine rõhulises silbis.

Vokaalide lugemise hõlbustamiseks on koostatud käes-

olev lugemisjuhiste koondtabel nelja silbitüübi alusel. Selles

tabelis esinevate silbitüüpidega tuleb õpilastel tutvuda 'o -

manda õppeveerandi lõpul, koondades õpitud sõnad tabe-

lisse lisaks tüüpsõnadele.

vokaalide lugemise tabel.Rõhuliste
IV

1 II 111

, S Ibi -

tüübid
Suhteliselt

lahtine silp.
Ühekordne Vokaal + r

kons. -j-tumm

Kinnine silp

vok.-Hkolls-
välja arvatud

Vokaal -f- re

Tähed

r e

care

more

cure

here

fire

cat

not

cup

hen

pin

cake

note

cube

Eve

pine

type

car

nor

fur

her

fir

a

o

u

i
Byrd tyremyth, lynxy
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On olemas neli silbitüüpi
I. tüüp. Kinnine silp, mis lõpeb konsonanttähega,

kuid mitte r-tähega. Niisuguses silbis kõik vokaaltähed
tähistavad lühikesi häälikuid.

I silbitüübi tabel.

Tähed Häälikud Näiteid

[ae]

[e]
[i]

a cat

pen

pin

e

i

y

o

u

[i]

[o]
[A]

myth
not

gun

II tüüp. Lahtine silp, mis lõpeb vokaaltähega. Kui
lõpptäheks on tumm vokaal e, siis nimetatakse silpi suhte-

liselt (relatiivselt) lahtiseks, s. o. kirjas lahtiseks ja häälda-
mises kinniseks.

Näiteks: plate, pine, note, cube.
teises silbitüübis vokaaltähed väljendavad pikka või

kaksikhäälikut.

II silbitüübi tabel.

Tähed Häälikud Näiteid

a [ei] plate
e [i:] me, Pete

i [ai] pine
y [ai] fly
o [ou] no, rose

u [ju:] cube

u (r, j järel) [u:] June, rule
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lil tüüp. See on silp, mille lõpus asetseb vokaali

järel r ja mille häälikud on pikad ta:, =>:, a:L

111 silbitüübi tabel.

Häälikud Näiteid
i

Tähed

a + r [a:]

e + r t 3 J
i + r t3 -]

o -I- r [ 3 • ]
u + r t3 '-]

star

her

girl
fork

hurt

Kõik öeldu kehtib lugemisreeglite kohta ainult rõhuliste

silpide suhtes.

Rõhuta silbis vokaalid a, o, u taanduvad P]-häälikuks

ja e, i, y li]-häälikuks.

IV tüüp. Selle silbi tüübi lõpus on -re.

IV silbitüübi tabel.

Tähed Häälikud Näiteid

a + re [ea] hare

e + re W here

i + re [aia] fire

y + re [aia] tyre

o + re [o:] more

(nagu III

tüübis)

| u + re [jua] cure

Rõhk.



160

Rõhuta silbi lugemine.

Tähed a, o, u e, i, y

[i]Häälikud [3]

Rõhujärgne 'sofa 'latest 'army
'classes 'volley
'active

silp 'breakfast

'bottom

'autumn

Rõhueelne a'gain
for'get

be'gin
e'leven

instead

silp
cor'rect

up'on gym'nasium
Co'lumbus

l

Kahesilbilistes sõnades asetseb rõhk tavaliselt esimesel

silbil, kui see ei ole prefiks, näiteks:
'father, 'mother, 'sister, 'brother.

Vokaalühendid.

Kahe vokaaltähe ühendis loetakse harilikult ainult esi-

mene täht, ja II silbitüübi järgi.

Tähed Häälikud Näiteid

[ei]ai rain

day[ei]ay

ee

ea

[i:]

[.:]
[ai]

sheep
tea

ie tie

[ai] good-bye
coat

ye

oa [ou]
ow [ou] show

due[ju:]ue

ue (1, r järel) [u:] blue, true
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ühendile järgneb täht r, siis vokaalid loe-
Kui vokaalide

takse IV silbitüülsilbitüübi järgi.

Häälikud NäiteidTähed

ai + r

ea + r

oa + r

[£3]
W

chair

ear

blackboard

Ühend o+ o märgib häälikut [u] või [u:L k-tähe ees

loetakse ühend oo lühidalt: book [bukL

Ühend ou märgib häälikut [au], ühendid oi, oy mäigi-

vad häälikut HL

NäiteidTähed Häälikud

[au]
[ai]

mouse, house

coin, boil, oil

boy, toy

ou

oi

oy

ow märgib tavaliselt, kuid mitte alati, häälikut [ouL On

sõnu, kus ow loetakse [au], näiteks: brown, cow, down,

how. ‘ •

...

ou 4~ r loetakse harilikult [au 3], näiteks: our, houi

w ja y.

Tähed w ja y võivad märkida täis- ja kaashäälikut.

Kaashäälikut nad märgivad vokaaltähe ees, näiteks sõnas

yes y märgib [j]-häälikut, ja sõnas we w märgib hääli-

kut lw]. Teistel juhtumeil wja y märgivad vokaalhäälikuid.

Täht y asendab (dubleerib) tähte i kõigis neljas silbi-

tüübis, näiteks:
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I tüüp II tüüp 111 tüüp IV tüüp

pin pine fir

myth rhyme

aw ja au märgivad pikka häälikut t3 :] — saw, autumn.

ew märgib häälikut [ju:] — few, new; ew loetakse [u:]

kui ta esineb 1 või r järel — blew, grew,

qu märgib häälikut [kw] — quarter, square,

wa märgib häälikut [w 3 ] — want, wash,

wa + r loetakse [w 3 :] — warm, war.

w + or loetakse [wa;] — work, word.

Konsonantide mõju vokaalidele.

Tähed Häälikud Näiteid

a + 11 [3:l] all, ball

a + Ik [3:k] chalk, talk, walk

a + ss [a:s] grass, pass

a + st [a:st] fast, last

a + sk [a:sk] ask, task

igh märgib häälikut [ai] — night, fight, light, right,

o, kui talle järgneb Id, märgib häälikut Eou] — cold, old.

Konsonanttähed.

Mõned konsonandid, nagu vokaalidki, märgivad mitut

häälikut.

Täht c loetakse i, e, y ees nagu [s] — pencil, nice, icy.

Teistel juhtudel c loetakse nagu [k].

Täht S märgib hääl i k u t [s]:

Byrd
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1) sõna algul ja konsonantide ees: say, desk, last;

2) verbide oleviku ainsuse 3. pöörde lõpus helitute konso-

nantide järel: asks, sleeps, takes, writes;

3) nimisõnade mitmuse lõpus helitute konsonantide jäi ei.

cats, books, lips.
Täht s märgib häälikut [z]:

1) kahe vokaali vahel: busy [bizi], easy [i:zi];

2) verbide oleviku ainsuse 3. pöörde lõpus heliliste

konsonantide järel: reads, learns, tells, goes, comes,

3) nimisõnade mitmuse lõpus vokaalide ja heliliste konso-

nantide järel: boys, girls, tables, chairs.

Tähte r loetakse ainult vokaalide ees, näiteks: run, rat.

Teistel juhtudel teda üldse ei loeta: army, chair.

Konsonantühendid.

Tähed Häälikud Näiteid

•— ~ i i
~

ch [t/] chair, child, teacher

ck [k] j clock, black, pick,
*

sh [/] she, shoe, finish

ng [p] ring, thing

nk [pk] ink, think

th [ P] father, mother, this,

' that, them, there

I [o] fourth, fifth, thick, thin

Ii * I

Järgnevail juhtudel mõnda tähte ei

loeta:

k ei loeta n ees: know [non], knife, knee;

w ei loeta r ees: write [rait], wrong;

h ei loeta w järel: when [wen], what why twai];

b ei loeta m järel: climb, thumb, dumb, bomb [klaim,

eAm, cUm, tPm].
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Mõnede lõppude lugemine.

Lõpp -ture loetakse [tja]: 'picture.

Lõpp -tion loetakse t/n]: revolution, composition.

Kolme tähe reegel.

Täht k peab asetsema ühesilbilises sõnas kolmandal

kohal alates vokaalist: look, clock.

Ühesilbilises sõnas lõpphäälik k märgitakse ühendiga ck

või üksiktähega k. Kui sõnas on ainult üks vokaaltäht, siis

häälik k märgitakse täheühendiga ck: duck, pick.

Kui aga sõnas on kaks vokaaltähte, siis häälik k märgi-

takse tähega k: book, look.

Nelja tähe reegel.

Kui ühesilbiline sõna lõpeb häälikuga [t/J konsonandi

järel, siis see häälik märgitakse tähtedega ch : bench.

Kui aga t-hääliku ees on vokaal, siis [t/]-häälik märgi-

takse täheühendiga tch: scratch, match, watch.

Seega neis sõnus peab alati olema neli tähte, alates

vokaaltähega: b/ench, m/atch, w/atch.

Foneetilise transkriptsiooni märgid.
(Hääldusmärkide nimistu.)

Vokaalid.

, .

Hääldus-
Jrk. nr. ..

.
,

Näiteid
margid

1. i: he, me, tree, green, tea, teacher,

read, Pete

2. i pin, big, myth, gyps, will

3. e pen, lesson, bread

4. ae cat, black, bag, stand

5. a: are, ask, class, dark, last, garden,

dance
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a on, box, dog, watch
6.

7. a: all, or, morning, wall, more, saw,

August, warm, walk

u good, book, look
8.

9. u: school, too, who, moon, blue, true,

* few, new

a up, bus, but, under, come, gun, fun
10.

a: her, girl, first, word, work

3 away, sofa, under, a pen

ei take, make, table, day, grey, rain,

11.

12.

13.
cake

ou no, home, snow, rose, open, coat

ai I, my, pine, kite, fly, try, why

au cow, how, now, down, brown,

14.

15.

16.

mouse, house

ai boy, toy, toil, oil, boil, soil

ia ear, hear, here, near, pioneer

sa chair, where, air, care, rare, there

ua sure, poor, pure, cure

17.

18.

19.

20.

aia fire, pioneer, tyre, wire

aua our, hour, tower, flower, flour, power-
21.

22.

Konsonandid.

Hääldus
Jrk

-
nr

'

märgid
Näiteid

pen, pencil, pin, pine, pig, lip, stop.
1. P

map

bed, bag, box, big, book, Bob

ten, table, take, tree, at, cat, fat
b2.

3. t

d desk, dog, read, bed, red

k cat, duck, look, come, chick
4.

5.

g go, give, garden, grow, green, grey,
6.

big, bag
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m map, man, morning, warm, Tom7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

n no, not, nice, on, spoon, pin

p long, morning, bring, English, song

f five, flag, four, fifth, off, laugh, half

v over, love, stove, haVe, live, eleven,

evening, of

6 thin, thick, thanks, fifth, seventh,

tenth

Ö then, this, that, mother, father,

brother, together
s six, sister, seven, Soviet, sun, lesson,

yes

z is, has, boys, girls, busy, easy, rose,

Zoo

J she, sheep, Russian, finish, wash,

wish

3 measure, pleasure, treasure

if child, much, watch, catch, teacher,

picture, cherries

d 3 Jack, Jane, cottage, village, June,

John

h hand, hat, he, hen, here, who, has

1 little, live, long, lamp, ball, all, call,

small, till, help, cold, riddle, silver

r red, rose, tree, green, street, very,

Mary, merry

w we, white, when, what, warm, wall,

one

j yes, you, young, yesterday, yellow.

Milleks on vajalik foneetiline transkriptsioon (häälduskiri)?

Eespool on toodud kõik püsivamad inglise tähtede ja

täheseoste lugemisreeglid.
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Kuid peab tunnistama, et muutlike ajalooliste tingimuste

tõttu on inglise keeles tekkinud erandlikke hääldamisvuse,

mis raskendavad ja segavad keeleõppija tööd.

Et ületada ka erandliku hääldamise raskused, on vajalik

osata täpselt märkida iga erandliku sõna hääldamisvns Sel-

leks ei piisa eesti keeles olevaist märkidest, vaid peab kasu-

tama rahvusvahelisi häälduskirja märke. Häälduskirjas vas-

tab igale märgile ainult üks häälik, mispärast häälduskirja

lugemisel ei ole võimalik eksida, kui häälikud ja neile vas-

tavad märgid on ära õpitud.

Näiteks ei eksi eestlane, lugedes inglise sõna L mJ, ui

ta tunneb rahvusvahelist häälduskirja. Aga ta eksib parata-

matult kui ta püüab ainult eesti keele oskusega lugeda ing-

lise normaalkirja (thin). Sellepärast inglise keele sõnastikes

esinebki häälduskiri paralleelselt normaalkirjaga.

CUpwvaiu
l--

-
--

r c 1

do [dut] Often ’■M

door [dot] other I*B’]

Reegleist erineva hääldamisega sõnade nimestik.

another [ a 'nAÖa] autumn

any C'eni] bear [bsa]

April [eipral] breakfast ['brekfast]

brother [brAÕa] listen [Hsn]

busy L'bizi] live [liv]

calendar [kaelinda] love

ceiling [siilip] many [
r ,

men ' l
,

cinema [sinima] minute [ mimt]

climb [klaim] Monday [ mAndiJ

colour [kAla] month [mAne]

come [kAm] mother [mAÖa]

country [kAntri] ninth [naine]

cuckoo [’kukut] once [wAns]

cupboard ['kAbad] one
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eight [eit] pretty ['priti]
eleven [ilevn] proverb ['pravab]

English [ipgli/] puss [pus]

every ['evri] put [put]

eye [ai] river ['riva]

family [faemili] Saturday ['saetadi]
father ['faiSa] said [sed]

floor [flai] says [sez]

friend [frend] school [skull]
forehead [farid] seven [sevn]

four [far] some [said]

full [ful] Soviet ['soviet]

give [giv] two [tui]

great [greit] very ['veri]

halfpenny ['heipani] Wednesday ['wenzdi]

have [heev] who [hui][haev] who [hui]

holiday ['haladi] women ['wimin]

hour [aua] year [pi, jia]

January ['djaenjuari] you [juz]

people [piipl] your [jai]
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